IMVO ZABANTSUNDU (NATIVE OPINION), MARCH 9, 1893.

MARKET SQUARE,

KING WILLIAMS TOWN,

Batengisa ngoku Intlobo-ntlobo

ezintle kunene

ZEZIHLANGU—
SHUZI

Ngamaxabiso Alula.

I-Blutshazi Zama Doda ziqa-
la kwi 5/-.

Ezama-Nkazana ziqala 2/6.

YIZANI KUZIBONA IZIHLANGU
ESINAZO.

Cuthbert & Co.,

MARKET SQUARE,

E QONCE.

AMAYEZA ‘AMAYEZA

Anokutenjwa wona

ELOKUTAMBISA LEZILONDA,

1s.; NGEPOSI 1s. 3D.

ITAMO LEPHALO,

1s. 6D. ; NGEPOSI 2s.

ELAMEHLO ABUHLUIMGU

6D. ; NGEPOSI 1s.

Zinkungele Zamayeza ko ezi. Indlela
yoku watabata icazwe ngesi Xhosa.

Nokude uyawatunyelwa ngeposi e-
tumele ixabiso ku

H.T. DOBLE,

(Kumzi obungowo Gaunt & Co.)
UMENZI MAYEZA,

KING WILLIAMS TOWN.

Ezinge-Mfundo.

ST. LUKE’S INDUSTRIAL INST.

(ENXARUNI),
SAMADODANA ANTSUNDU.
QONDANI :—Amadodana azalusileyo

awa- mkelwa.

IMPAHLA ye Ndlu neye Tyalike iyenze-
Iwa Oyifunayo.

Ukubhalela ngocingo : —
st Stumbles, Fort Jackson

UTITSHALA ONESETIFIKITI Ufune-

Iwa isikolo sase  Solomonvale
(Elucwe- cwe), Engcobo. Umvuzo £40,
Kubhalelwa ku

2193 REV. SIMON P. SIHLALL

SIYAZISA kuwo wonke umzi wakowetu
ukuba ngomhla WAMASHUMI MA-
BINI ANESITATU RULE NYANGA (23
March), knya kubako Intlanganiso yaba
Ntsundu e Ndwana (Lady loch), eba Te-
njini, ngomcimbi "Wokuqutywa kwe Mfu-
ndo.” Ke singavuya ati wonke umntu
azame abeko, ukuze uzivele uhlobo lokuqu-
tywa kwawo, kuba ngumcimbi ofanelekileyo
kuti ba Ntsundu

MANKAYI RENQE,

Umbhali ngomyalelo.
Bumbana, Askeaton,

Ukwazisana Kwezihlobo.

Abazelweyo.

SKOTA.—E Kimberley n Mrs. Boyce Sko
ta ufumene UNYANA nge 23 February,
1893. 2
93

Imibiko,
?7?7? LOMAKULU. — Ndiyazisa wonke ??? bani
onobuhlobo no Nkosi u MEHLO
7?7 KUBA UBHUBHILE OKA MPANGASE
izihlobo zake mazivelane naye
ngalo kungo half past 4, 13

7?

ISEBENZA NGOBUGQI.

-RHEUMATICURO!

IYEZA ELIKULU LASE
SOUTH AFRICA.

Alikaze linqatyelwe kupilisa Izifo
Zamatambo,Isinge, ingqaqambo
Zentloko.

Lingginwe ngamawaka.

Umenzi walo kupela ngu
J. JONES, Cape Town.

LINOKUTENGWA NAPINA.

KWABAFUNA INQWELO!
NALO ICAM!

UMR. THOS.  MORIARTY,
wase Ngqamakwe wazisa
ukuba Ezinqwelo uyatengisa ngazo :

1 IBHOKUVA ENTSHA,
1,, ENGENTSHA,

1 INQWELANA ENCINANE
(Isentsha).
A. ] Cross & Co.,
KING WILLIAMSTOWN

Esitsha Isaziso sika Tikoloshe

Kubaxhasi Abantsundul
0 A J. Cross & Co. sanea

bangazisa Abahlobo babo Aba- mnyama
kuso sonke isi Qingata sase Qonce, €
Ngqushwa, nakwezi- nye eziraulayo
ukuba Base kwi Sitora Sabo Kwigumbi
le Marike. Basaligcinile igama labo lokuba
bate- ngisa ngamaxabiso angapa- ntsi
kwawazo zonke ivenkile

APA E QONCE.

IPULUWA, ISALL, IHEMPE,
IBHULUKWE, IBHATYI, INGU- BO
NEZAMANKAZANA.

Umgubo, Ikofu, Iti, Iswe- kila—
ngazwinye Into yonke etyiwayo.

Basanika awona maxabiso nge
NGQOLOWA, UMBONA, nezinye
intlobo zokutya.

A. J.. Cross & Co.
J. R IRELAND,

Umaki Wezindlu Nomtati wo Kontreki,

Umeweli Kumasebe Okucwela Onke.

MARKET STREET,

Kingwilliamstown,

UMENZI WEMPAHLA YEZIKOLO
YENTLOBO ZONKE.

1  DESK  EZINEZIHLALO  ZAZO,
EZENZIWE KAKUHLE NANGE- NDLELA
EMANGALISAYO NANGAPEZU
KWEZIVELA KWAMA- NYE AMAZWE,
NAMAXABISO ANGANENO.

C.P. PERKS NONYANA

E QONCE,
YEYONA NDAWO YOKUTENGA

Imisesane- yoku “Ngeja,”

Imisesane Yokutshata, Amacici
Namehlo (Spectacles).

KANANJALO XA UFUNA

UKUHLAZIYA IWOTSHI.

MARKET SQUARE,

Kingwilliamstown,

Abameli-Micimbi.
E. J. Byrne,

(ATTORNEY, ETC.)

U MTETELELI-Ematyaleni, Umbali
Minqopiso yengqesho neyente-
ngiso mihlalaba. Ukwa yi Arente ye
Gresham Life Assurance Society. No.
33, Maclean Street,

E-QONCE.

CHARLTON & CAMPBELL,
(LAW AND GENERAL AGENTS).

B ABHALA iminql?lpiso yengqesho,
neyentengiso mihlaba, neyoku-
bolekwa kwemali, namatyala abutwa
ngokutshetsha.
Amatyala atetwa kwinkundla ye
Mantyi, e Lady Frere, nakwi ofisi yase
Bolotwa. Ikaya e

LADY FRERE.

J . Kuzang,

(LAW-AGENT),
AMATYALA uwateta nakuyipina

i Ofisi ya Pesheya kwe Nciba.
Umtcteleli Ematyaleni,

KU-TSOLO.

R. W. RoSE-INNES,

(ATTORNEY, ETC.),

UMTETELELI, njalo-njalo, Uyawa-
zisa umzi ontsundu ukuba ubu-

yile, nokuba usaya kuyinyamekela
yonke Imicimbi ya Bantsundu apatiswa
yona njengokwangapambili,

E-QONCE.

SAUER & ORSMOND,

(ATTORNEYS TO THE SUPREME COURT)

Abalungiseleli * Ematyaleni * Amakulu.

ABABHALI BEMINQOPISO YASE
MTETWENI, NABABI-MAFA,

BANGABATETELI-FANDESI, NABAXELI BA-
MANANI EZINTO BAMATYALA AMAKULU.

Amatyala bawateta e
ALVANI, HERSCHEL, LADY GREY
NASE
BARKLY EAST.

H. F TEMPLE

(ATTORNEY, ETC.),

U-TEMPILE obefudula ese Ngqu- shwa.
Umgondisi-Mteto, Umlu-

ngiseleli Micimbi Yomhlaba; Uteta
Ematyaleni napina, Tkaya

E-MATATIELE.

PHILIP ROZANI,

(LAW-AGENT),

U MTETELELI Ematyaleni kuzo
zonke Inkundla Zamatyala e
TRANSKEI; Nomqokeleli we Zikweliti,
njalo-njalo. Ikaya:

bunzi, nokubeta kwentloko

IDUTYWA. st t1493
OLUKA
Gowie Uluhlu Lwezityalo.
Luka MARCH.

IGADI YEMIFUNO.
TYALA Izitole ze Kapetshu ne Koli.

KWA
KATA!

ITYALI
ITYALI

Sisand’ ukuvula Indlu yetu ya-
maledi, saye sigqibile nokuwuhla- ziya
umzi upela.

Yizani Kuyibona Impahla
yetu Entsha.

Sikwanomfanekiso womzi owenziwe
ngobugcisa, oyakunikwa njengesipo kubo
bonke abake batenge kuti xa bewufuna.

W. 0. CARTER & CO,,

MACLEAN SQUARE,

KING WILLIAMS TOWN.

AMAYEZA

ADUME KUNENE,
KA

JESSE SHAW (U-Nogqala),
E-BHOFOLO.

Enziwa ngemiti ekula ana e South Africa kunela.

LAMAYEZA aya yalezwa kakulu ngumniniwo,

ngenxa yoku ngqinelana kwawo nezo zifo enzelwa zona ;
ngenxa yoku kauleza uku nceda oku ngawenzakalisi
umzimba; ngenxa yobu- pantsi bexabiso lawo; ngenxa
yokucoceka ekwe- niweni kwawo; ngenxa yokungabi
nasikwa letyefu; nangenxa yokuba enziwe ngemifuno
engqinwayo ukuba ingamayeza.

UMPILISI WENENE (The Sure Cure).
Umciza ongazange ungakupilisi ukuluma kwe

nyoka, nezinye inunu.

ELONA (Specific).
Elona yeza lesifo so Xaxazo Iwe gazi nezinye izisu

inkatazayo.

UM-AFRIKA (Africanum).

Umciza ongenzi xesha ukulipilisa Izinyo.
UMFUNO "YEZA (Herbal Tincture).
Elingoyiswayo  zin; qangqa}(mbo zendlebe, neze
onke.

UMHLAMBI "LISO (Eye Lotion.)
Oyena mpilisi wamehlo abulalayo.
UMGEDI ORARAYO (Herbal Alkaline
Aperient).
Eliginisekileyo ukunceda

ukungayi Ngasese,

ukungatandi kudla, Icesine nento ezinjalo.

UHLIKIHLA (Embrocation).
Amafuta omti okupilisa ukugqagamba komzimba,

Ukuti-Nqi kwa malungu ukuxuzaka, njalo, njalo.

UMDAMBISI (Soother).
Amafuta omti okupilisa ukutsha. ukutyabuka,

a HLWAY]I;:LA i};l"swele, Turnip, Cauli- ezinye.
ower, lkapetshu, Brussels Sprouts, UMNCWANE WESIHLAHLA

Leek, Broccoli, Parsnip, Spinach,

Lettuce, Beet, Imigushe, Imbotyi za-

ma French, .Sav0¥l, Endive, Itnifuno,

Parsley, Radish, Shallot, Salsify, Scor-

zonera, njalo-njalo.

Maxa izulu lizolile tyala i Strawberries-
IGADI YENTYATYAMBO.

TYALA i1 Narcissus, Snowdrops, Iris,

Hyacinths, = Ranunculus,  Jonquils,
Inyibiba ye Ntlambo, Daffodils, Tulips.
Anemones, njalo-njalo, ukuze zibe

zintyatyambo eziya kuiunga ¢ Busika
nase Ntlakohlaza.

HLWAYELA 1 Pansy, Carnation,
Dianthus, Auricula, Stock, Polyanthus
Verbena, Primrose, Snapdragon, Gla-
diolus, Godetia, Daisy, Sweet Peas, etc.

E FAI\;I/.

HLWAYELA i Cocksfoot, Rye, Ihabile
ase Hungary, Schrader’s Brome, nezinye
zingca, 1 Turnips zase Sweden nezinye,
Itswele, Ikapetshu, Raﬁe Kohl Rabi, Sugar
B.e?t, Imigushe, Itshikiri, Mangel, njalo-
njalo

W. & C. GOWIE

GRAHAMSTOWN.

Address for Telegrams:—
¢ OATLANDS, Grahamstown.”

N. MEYER,

Inchibi Yentsimbi Zamaxesha, Imisesane,
nama Jikazi,

CAMBRIDGE ROAD, Kingwiliiamstown

Wonke umsebenzi endiwupatisi- weyo
wenziwa msinyane, ungowe- nene.

Ulungiselelo Lwendwendwe

IKAYA LABANTSUNDU (ELONA.)

U. P. X WAZISA izihlobo zake

ezininzi ukuba Lomsebe-

nzi ungentla ubuye wautabata nawo onke
amasebe awo. Indlu inkulu, intle kun’ eke
wanazo. Ufumana e England INGOMA
(Solfa Books) ngazo zonke ezinyanga. U-
bungqgina bendawo ngendawo kukuba impa-
hla yetu ye BHOLA yeyona ngokulunga
nobutshipu. Abaza Emnyhadaleni bona
bangezikatazi ngokutenga kwesinye indawo.
Mabazokuzibonela apa bo! Ikari namaha-
she ako. Ulungiselela, atenge, etengisela o
Markeni nakwezinye indawo. Mkangeleni
ezantsi ko Boxall, kufupi ne Marika.

PAUL XINIWE,
General Agent,
Smith Street, King Williams Town.

nokungatandi ntQ

L (Confection of Rhubarb).
Incindi yoku geda iziswana ezikatazayo zentsana,

nesabantwana.

UMATINTELA (Antispumodio). )
Umciza, wokupilisa ukuqunjelwa nezitepu nezinye

inkatazo.

UMOMELEZI WASE INDIYA
. (Indian Tonjc).
Iyeza elilunge kunene kwizifo zokuba batataka,

1tyiwayo. A
UﬁJG&I Magic Healer). .
Amafuta akupilisa msinyane ukusikwa nezilonda

njalo njalo.

IGUDISA (Emolientine).
Into elunge kunene etanjiswayo ebenza bubebu- hle

bugude ubuso.

UMGUTYANA (The Powder).

Lisetyenzisiwa neli kutiwa " Lelona ” xa isifo

sokunamba igazi sendele.

Izalatiso zendlela yoku wasebenzisa zishicilelwe

nokuzalisekileyo zatiwa nca kwi bhotilana nezi-
tofilana ngazinye, eziti zakulandelwa ngokufeze-
kileyo akaze angapilisi lamayeza. Ngekungabiko kaya,
nandlu, namhambi ungenawo lamayeza esi- rweqe
sokulumkela okungekehli.

Akandwa onziwa ngu JESSE SHAW, Igqira
elisebenza ngemiciza, e Bhofolo, atengiswa nguve
nge bhokisi nange Bhotile nangamagosa ake kwi-
nkoliso yedolopu zale Koloni yonke, o Natal, e Free

State, e Transvaal, nase Indiya,

AMAGOSA ALAMAYEZA—
E Qonce—Dyer & Dyer, Malcomess & Co., D

Drummond A Co.

E AN;qamakwe—Mrs. Savage.

E Monti—B. G. Lennon & Co.

E Rini-E. Wells.

E Dikeni—R. Stocks.

E Komani—Mager & Marsh.

E Bhayi—B. G. Lennon & Co.
Engqusha—W. A. Young, E q.

Ikaya lawo o Fort Beaufort kwa Nogqala.

IPEPA ELIYI

“CAPE.. MERCURY.’
EYO MGQIBELO YONA,

Inendaba Ezona ketiweyo,

Nepepa Elihlonyelweyo, kwa
Namabali Amnandi.

Elipepa limnandi linondaba lotu-
nyelwa ze Ngeposi kote kwaseku-
qaleni (qondani) watumela 12s 6d..
~“ Isampulu ” yolipopa lo Mggibelo
inokutunyelwa koyifunayo.

HAY BROTHERS.

UMzl manwazalelele umsebenzi
ukuba uyenzakala kunene ngokuti
umntu angayi- tumeli kwangexesha
1sma11 yakeé yepepa ayaziyo naye.—

T.

IZAZISO ZAKOMKULU.

%

ZISHICILELWA NGE 'GUNYA.
Isaziso sika Rulumeni —NO. 985, 1892.

Kwi Bhotwe le Mihlaba, Imingxuma

neloku Lima,
E Kapa, 7 September, 1892.

Isifo Samangina Nemilomo
(Uchwane)

LAMANQAKU ahlonyelwe ngapantsi apa
ngu Ggqira we Mpahla wale Koloni nge
Epizootic Aphtha, isifo esaziwa ngokuba sesa
“ Mangina Nemilomo ” (uchwane),
abhengezwa ukuzo kuqonde wonke ubani.
Ekubeni esisifo sinyhatya e Bechuanaland
nase Transvaal, ngum- cimbi omkulu kunene
ukuba ukuhamba kwempahla kuggalwe
kukuhle, nokuba onke amacebo agqgalwe
kakuhle ngaba- nempahla ukusinganda
singaqubeli pa- mbili kule Koloni.
CHARLES CURREY,
Unobhala we Bhotwe Lemihlaba
Imingxuma no Kulima.
AMANQAKU KA GQIRA WE MPAHLA WE
KOLONI

Isifo samanqina nemilomo sesinye sezifo
izisulelayo esaziwayo empa- hleni, saye ke
ngoko kunzima ukusise-

benza, ngapandle kwemiteto engqongqo
yokuvingca amazibuko. Asisifo sihla inkomo
zodwa, kodwa sihla negusha, ibhokwe,
ihangu ne ntlobo-ntlobo ze mpahla
elolohlobo, kusemhlotsheni ke ngoko ukuba
siyakungenela nenyamaka zi kwelilizwe.
Sinako nokungena kwe Zinye izilo, izinjenge
zinja, inkuku, amahabbe, kwa nabantu, noko
singebe- njengese mpahla.

Esisifo sinokungenela yonke impahla
chambe emkondweni weseyinaso nokuba
kusedlelweni eke yadla kulo nokuba
kungendlela apo ise impahla enaso yaka
yadla, okanye yagqita, ngako oko uku-
nqunyanyiswa  okulukuni  kokudibana
kwempahla lelona qinga lokusipazamisa
esisifo sinje ukusulela.

Impawu ezipambili zesisifo nazi: —
amatyakuvana abum'ubira ati abonakale
emlonyeni, ikakulu elulwimini, ngapa- kati
komlomo, nopezu kwentsini nase mancamini
empupu. kodwa ikakulu pakati kwempupu.
Ezimazini sizibona- kalisa nase beleni nase
mibeleni.

Ukuzibonakalisa.— Inkomo nokuba yi
gusha enesisifo umqolo lo uyaqongola iti
imilenze yangasemva ikwenyelele ngapantsi
kwesiqu sayo, inge ayinge- bambe; itande
ukulala kakulu. Ifike ingxaze ulucwe
olujiyileyo emlonyeni, ize ke impahla iman’
ukushukumisa ulwimi nomlomo ngolungati
ibumungunya-nto, kubenjalo nangemvakalo.
Ngokupe- ngulula kungabehle kuvele
amatyaku- vana aselexeliwe.

Ukunyanga.—Kukapukapu ke kona xa
impahla ise siteni elihle yaye inoku- fumana
ukutya okunokuyondla, kodwa ke ngenxa
yokuba izonto zingeko kweli, ukufa
kwempahla akunokuba kungabi nzima, kuba
impahla, njengokuba inge- nako ukuhamba
ukuya etyanini, noku- tya kakulu obo
bukoyo, inokufa yindlala. Indawo epambili
kukugcina amanqgina angangcoli, ahlale
omile ukwenzela ukangandi kwezilonda.
Amanzi oku- hlamba achazwe ezantsi apa
alungile ukuhlamba umlomo namangina : —
Umgubo we Sulphate of Copper...6 ???.
Carbolic Acid or Jeye’s Fluid ...3
,, Amanzi ... 12s . ...1 gallon.

Mazidityaniswe ezizinto kakuhle nca
kusetyenzwe ngazo kwindawo ezo zija-
dukileyo. Umlomo uhlanjwe kanye nakabini
wobehle upole ; amangina wona kufuneka
ecokisiwe ukuhlanjwe anya- mekelwe.
Nalopina uhlobo lokunyanga ngamayeza
anqanda ukubola anganceda esetyenziswe
kakuhle.

Ngenxa yokuba into enintshi yenkomo
kwelilizwe ingembuna ingenako ukuba-
njwa yonke imihla, bendingavelisa icebo
lokuba kwakiwe icibi elibanzi elingena but
zulu endaweni efanelekileyo nokuba
lelenziwe ngemiti nokuba lakiwe ngesa-
mente, nokuba nga kukwindawo enga-
fumene itsho apo lingenziwa kona icibi
lokuhlambela elibubanzi bungazinyawo ezi
12, ubude 18 inyawo elingaba nako
ukugalela iyeza, ongaba nobunzulu be inches
ezi 9, amacala abe made ngokwa- neleyo
ukuba angapalali ngokugxoba kwempahla.
Bekungalunga kuko ma- ngo olomeleleyo
ngenxa zonke zecibi elo lokuyigcina
ingapumi xa iqutyelwa kona, kwanemivalo
ngamacala omabini yoku- tintela impahla
ukuba ingangeni isele. Impahla ke egulayo
ingaman’ ukunge- niswa kwelicibi yonke
imihla; kwaye ukunqanda isifo
bendingavelisa indawo kakuba impahla
engenaso esisifo inga- man’ ukungeniswa
nayo ngokunjalo xa siseko isifo kufupi
nesithili eso sikuso isifo. Ukuba ayininzi
impahla kunge- nziwa icibi elinganeno
ngobukulu kweli sendilichazile.

Ngokupatelele kwiyeza nelipina eli-
pants’ ukufana neli selichaziwe elinjenge
Carbolic, itela ne dip zegusha ezibutye-
fura, kodwa ke ezi zingafuna ukupiwa
amandla katatu kunoku zikuko xa
kuditshwayo. Enye indawo emayilu-
nyukelwe kukuba mayiti impahla lo
yakukov’ ukupuma ecibini apo igcinwe
kunye ebaleni, ade anqume amangqina,
kungavunyelwa mpahla ukuba idle ku-
fupi necibi elo, kuba lamayeza nezidipu
zinetyefu ; ukuba icibi lenzelwe impahla
emfutshane yolwa kulungile lenziwe
mxingwa, lingabi ngapezulu kwe inches
ezi 6 ubunzulu.

INTSHUMAYELO

NGU MHLEKAZI U LIEUTENANT
GENERAL WILLIAM GORDON
CAMERON,

Owebuto Lentshinga ebekekileyo ye Bath,
Umpati Mikhosi Yenkosazana Omkulu kwi
Koloni yase Kapa, Ohambisa Um- buso we
Koloni leyo, kwanamapandle ayo, okwa ngu
Mtunywa Opakamileyo wo Mntan’ Omhle,
njalo-njalo, njalo. njalo, njalo-njalo.

EKOKUBENI isifo sempahla esazi-
wa ngokuba yi Epizootic Aphtha,
okanye Uchwane (Isifo samangina-nom-

lomo), sinyhatya kumezwe ahlulelena nale
Koloni, kwaye ngoko kubonakale ukuba
ivalelwe ingangeni kule Koloni yonke into
eyinkomo, igusha, ibhokwe, nokuba zihagu
ezivela kumazwe aba Hlambeli
(Betshwanaland), e Transvaal, e Free Stale,
Natal, elu Sutu, nakwa- pantsi kombuso wama
Jermeni.

Ngokoke ngamandla namagunya ase-
sandleni sam ngesigendu sesibini so “ Mteto
Wezifo Zenkomo,” No. 20 we 1868,

ndiyashumayela ngecebo laba Patiswa-Mbuso,
ndisazisa ukuba ukuta- batela kolusuku, de
kube kusuku olu- pambili -eluyakubuya
lubalulwe, aku- sakuba sesikweni ukungenisa
kule Koloni inkomo, gusha, bhukwe, nokuba
zihagu, ezingaba zivela nakuyipina indawo
kwelaba Hlambeli, ¢ Transvaal, Free S ate,
Natal, Basutoland nakweli- pantsi kombuso
wama Jermeni eseziba- lulwe.

Kanamanjazo ndiyashumayela ndiva- kalisa
ukuba nabanina oya kuyigqita le Ntshumayelo
yam, ngokungenisa nokuba zinkomo, igusha,
ibbokwe okanye ihagu kule Koloni ezivela
nokuba ku- kuyipina indawo kumazwe elaba
Hla- mbeli, Transvaal, Orange Free State,
Natal, nase lu Sutu namazwe apantsi kolaulo
Iwama Jermeni, woti akuba efunyenwe
enetyala abe kwisicenge sokudliwa ngempahla
nganye engeniswe ngolohlobo ikulu leponti
lemali, ati engenako ukuzikulula ngexabiso
afakwe entolongweni ixesha elingengapezulu
kwenyanga ezilishumi nambini, ukuba imali
ayihlaulwanga ngapambi kwelo- xesha.

Ukuqoshelisa, ndiyazisa ukuba Intshu-
mayelo yam, No. 371, yomhla 7 November,
1892, iyaroxiswa.

TIXO SINDISA IKUMKANIKAZI!

Ikutshwe ngesandla sam napantsi kwe Mbasa
Ebalulekileyo ye Koloni yase Kapa,
ngolusuku Iwes1 9 luka November, 1892.

W G CAMERON, Lieutenant-
General, Inkosana Ehambisa
Umbuso.
Ngomyolelo Womhlekazi Inkosana Eba-
mbisa Umbuso e Gquguleni.

JOHN X. MERRIMAN.
No. 380, 1892

ISAZISO SAKWA RULUMENIL.

NIYABIKELWA nonke okokuba intaka
ezibhaliweyo kulo elipepa zilondolo-

ziwe ukuba zingabnlawa, zingenzakaliswa
nokwenzakaliswa. Wonke ubani ote wafu-
nyanwa ezibulala, ezenzakalisa, womanga-
lelwa apatwe ngokomteto.

Z170 EZI KE :—

O NOWANGA (lugwamza),
zinkulu zitya inkumbi.

~ NOWAMBU, ezintaka zincinane zitya
inkumbi.

ezintaka

Ezintaka ke ziyakuba neminyaka emitatu
zilondolozwa, ukususela kusuku lokuqala
luka ZIBANDLELA (OCTOBER), 1892.

W. T. BROWNLEE,
Imantyi yaku Qumbu
Ebandla ku Qumbu,
23 Ntlolanja, 1893.

ISAZISO SAKOMKULU.—No. 891, 1893
Treasury, Cape Town,
Cape of Good Hope, 5th September,
1892.

Imali Yamapepa Evunyelweyo ngo Mteto
(Legal Tender Bank Notes) ekutshwe pantsi
ko Mteto No. 0 ka 1892.

URULUMENI uva ukuba kutsha nje

kwimimandla emiwe nga Bantsundu
Pesheya kwe Nciba, Imali Yamapepa
eyipouti enye ayivunywa ngabelungu be
Venkile, de abe umntu urole imalana etile
ngapezulu.

Kengoko ukuba
makwaziswe
ngokubanzi kumntu wonke, ngokukodwa
kubantu bo Mntan’ Omhle Abantsundu
ukuba zonke Imali Zamapepa (Bank Notes)
ezikutshwe pantsi kwemigqaliselo yo Mteto
we Banki No 6 ka 1891, nokuba zeze £20,
£10, £5 or £1 ngamaxabiso, zizimali Ezi-
vunyelweyo ngu Mteto ziyalingana. nge-
xabiso nemali (ebomvana yona) esetyenzi-
swayo ngoku, nokuba ukuhlaula ngayo
maxa utengayo nase kuhlauleni amatyala
ayina kumangalwa, nokuba nabanina obiza
imalana ngapezulu (commission)
ekuyamke-
leni kwake woba sesicengeni sokusiwa
pambi kwamatyala ngetyala lokwamkela
imali ngamagqinga.

Kengoko zonke Imali Zimapepa ezikwi
xabiso le £1 (One Pound Notes), eziqalileyo
ukukutshwa kule Koloni, ngegunya lalo
Mteto ungentla, ziyali’ngana ngexabiso
neponti enye yegolide, emazamkelwe ke-
ngoko njengemali leyo ekuhlauleni irafu,
namatyala, njalo-njalo.

Akuko lahleko
ngokwamkelwa
kwale mali yamapepa evunyelwe ngomteto
ukuba inombhalo owazisa ukuba ukuhlaula
ngayo ukuselwo ngu Rulumeni wase Kapa

kubonakele

inokubako

JOHN X. MERRIMAN.
Umgcini-Ndyebo weKoloni

ISISHUMAYELO,—No. 63, 1893
NGOMAHLULO wase MATATIELE.

UMHLEKAZI ngesishumayelo umisela
ukuba kubeko i Marike e Matatiele.
Kuvakaliswa nemiteto eya kuhanjiswa
ngayo ngo February, 1893.

UMHLABA
EMTATA.

UMISELWE ukuba kuya kutengiswa
kwi Ofisi yase Mtata ngo 27 MARCH,
1894, pantsi kwesiqingata II. so Mteto
No.
15, wo 1887, i EREFU EZINE. Zixhonywe
nge £10; indleko zo Nooanda £2 Is 0d,
Itaitile 12/3.

ISISHUMAYELO.-No. 56, 1893.
NGOMAHLULO WASE DIKENI.

PANTSI ko Mteto No. 2 wo 1881, woku.
tintela ukwanda kwezifo empahleni,
Umhlekazi i Ruluneli ushumayela ukuba
izimiselo zalowomteto ziza kuhanjiswa kwi
fam ka Mr. M. Berkins, ekutiwa yi Inker,
man, kwisiqingatana esincinane (se Felkor-
net) Base Funahs Kloof (Engqgakayi) nakwi
Lokishi ka Yantolo kwisiqingatana sase
Tyume kumahlulo wase Dikeni. Akuvu-
nyelwe ke ukuba kufuduswe kona impahla
nokuba inemofit nokuba ayinayo ngapandle
kwepepa lika Mantyi. Kuyalelwa Imantyi,
i Felkornet, Justice of the Peace, naba
Hloli be Lokeshoni ukuba basilulamele esi
sishumayelo.

Published by the Proprietor, J. TENGO-
JABAVU, at Smith Street, Kingwil-
liamstown.
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PASCOE, (U FOLOKOCO)

USAHLELI AKAFILE!
Apo uya kumbona NGOKWAKE (SALUF’) kuso

QONCE EMONTI nase CALA,

Yizani kubona Imimangaliso vake engatetekiyo

Nﬁapandle kwe MPAHLA yake eyazekayo kunene, unga
ningakumbula ukuba ngoku uno DRES-MEKA (Dress Maker)

ovela e ENGLAND.

ILOKWE ZOKUTSHATA EZENZIWA LELI LEDI ZINGUMMANGALISO.

Intombi enxibe enye YEZILOKWE ingatsho no Mlungukazi wayo angayazi; ngenene,
ndifung u “ Rarabe,” ’Strue! Blam! kunga- nzima ukumazi.

NGUYE NGOKWAKE,

FOLOKOCO_(Salufu).

GIBBERD& BRYANT

KING- WILLIAMS TOWN.

IMPAHLA ENTSHA IFIKILE.

IPRINTI EZINTSHA, 3d., 6d. ngeyadi.
IMUSLIN EZINTSHA EZINEFLAWA, 4 3/4d iyad
ISATIN EZINTSHA EZICALILEYO, 1/-, 1/9, 2/- 2/6

ngeyadi

ISATIN EZINTSHA EZINEFLAWA, 1/6,1/9, 2/-2/6

ngeyadi

ITYALI ZELANGA ESINTSHA, 5/-, 6/-, 8/-, 9/6 inye
IMINQWAZI ye STROYI EMITSHA, 1/- 1/6
IDRESI EZINTSHA ZOKUTSHATA, 30/-, 40/-, 50/-,

60/- inye

ISUTI ZOKUTSHATA EZINTSHA Zamadoda, 30/-,

40/- inye

GIBBERD & BRYANT

KWABAKUFUPI
NABAKUDE

(Ngokukodwa AMA TRANSPORT)

IMIXESHO YENYAMA
NE ZONKA,

NINOKUYIFUMANAKO

Smith & Gregg,

UMELENE NAMAGQUBA A PAKATI

CAMBRIDGE ROAD,

KING WILLIAMS TOWN.

Isaziso seTimiti

NGO 15 MARCH, 1893, sicela amawetu ukuba

asincede abeko; i Dordrecht,
(i Wesile) ; no Mkapuse, no Mhlanga, no
Macubeni, njalo njalo.

PAUL M. SHUPINYANENG, Evangelist of
Dutch Reformed Church.

Dordrecht, 21 February, 1893.

U MEMO!

ZIHLOBO ezise Rode, e Fingo-
land nakwezinye indawo, siya
nimema ngotobeko olukulu ukuba
nize Ekuvulweni kwe Ndlu ye
Cawe, Emqekezweni, eba Tenjini,
ngomhla wa 23 ka MARCH, 1893.
CHARLES KULA,
Omnye we Komiti elungiselela

tl63 lomcimbi.

Ezomninipepa.

ABAZIMISELE Ukwamkela “ Imvo *’

ngalonyaka mabancede batumele kwa
ngoku. Imali yepepa kungaluncedo emse-
benzini ingenziwanga sikweliti.

I Almanak ye “ Mvo," 1893.
UMNTU ngokutumela izitampu ze 6d.
uyayitunyelwa nokuba upina i Alma-

naka ye Mvo ZABANTSUNDU yo 1893. Le
Almanak iyanconywa ngamapepa abamhlope
ngobuhle.

AMAXESHA ENYANCA.

MARCH
2—Iyahlangana............ 533 p.m.
10—Iceba Lokupela ... 6 44 p.m. 18—

Tyatwasa ......ccoeeverenienenne. 64 am.

24—Iceba Lokugala 11 4 p.m.

NGOLWESI-NE, MARCH 9, 1893

[veki.

IQELA labacweli abamhlope eliku 150
liwukalele umsebenzi e Kapa ngayo leveki
ngokweya imali.

U SIR SIDNEY SHIPPARD, umlauli we-
lama Betshwana, unduluka e England ngo
18 March ukubuyela emsebenzini wake.

ONOGUMBE ¢ Queensland badale umo-
nakalo empahleni ekwizigidi zeponti. U
Rulumeni wakona upakamise isime- mezo
soncedo.

SIYAVUYA ukuva ngocingo ukuba
ingqgaka ipelile e Johannesburg. Olu- daba
lumnandi ngangokuba lungengati aluyiyo
inyaniso.

USUKU lo Mvulo ngeveki epelileyo
Iwaye ilolokupumla emsebenzini e
Transvaal, kukunjuzwa ukoyiswa kwa ma
Ngesi ngomhla wase Majuba.

UMzt wengqakaqa e Monti upele kunye
nenyanga engu February. Impi yonke
ebinento nomzi lowo ikululwe lomini
ukuba kungabiko nto iyingqa- kaqa kona.

EzIPAMBILI E Natal zezokububa ko
Lady Shﬁ)estone (inkosikazi ka Som- tseu)
ngo 2 March ; kwanomfundisi omdala
wakwa Zulu u Rev. O. C. Oftebro.

INTLANGANISO yamasebe e Bonti ibise
Komani ngaleveki ipelileyo, esinye sezigqibo
zayo ezibalulekileyo kukuba intsapo entsundu
mayingafundiswa nto ngapaya kwe Bakala II.

NGOLWESI-TATU Iwezayo iyakuhlala e
Somerset i Jaji. Namhla, 9 March, ise Bai,
yakubon’ ukuba ibise Rafu ngo Mvulo, yaye
ngolwesi-Hlanu lweggqitile- yo iqale ukuteta e
Tinara.

NGOLWESI-NE Iweveki epelileyo e Kapa
kutshone ijoni ebelihlamba na- manye. Lingene
ebunzulwini  lingeka- qondi, lati kuba
lingakwazi ukudada latshona ngokwelote,
ukuba lingabi sabonwa.

NGOBUSUKU bolwesi Bini Iwepelileyo e
Johannesburg kubotoke kwatshona umhlaba
kumngxuma we George Goch Company
malungana nendawo ebinezi- ndlu zabantsundu,
ekufe abantu abali- shumi linantatu belele.

EKUZENI kufa kweveki epelileyo ku- beko e
Johannesburg udaba lokuba ama Bhlu amabini
apangwe imali ekumawaka amane eponti
ngobusuku kufupi nomzi lowo. Omabini
adutyu- Iwe xa bekukulongxushungxushu. Eli-
nye kutiwa aliyikupila.

UMBANE NABAKWETA.—Nge 25 Februnry
izulu liqube abakweta ababini e Nqanculu (e
Nciba), bekusemadakadaka.

EZIPATELELE KUBALAULI.

KWEZIVEKI zipelayo zike
intshaba zalo Rulumeni

ulaulayo zavuyelela kunene ngokuti
akusakwenzeka ngakumbi— uyaku-
pambana apume pezu komcimbi we
kontilaki ka Mr. J. D. LOGAN.
Lomnumzana ungumlingane omkulu
ka Sir JAMES SIVEWRIGHT. Kute
kwakubon’ ukuba ute-kwitshi wasi-
nga e England u Sir J. SIVEWRIGHT
kwavakala ukuba lomhlobo wake
unikwe ilungelo nge Kontilaki
lokuba lemizi yakwaloliwe kufunya-
nwa kuyo into ezityiwayo mayibe
segunyeni lake ixesha leminyaka
emashumi mabini. Ite yakuvakala
lonto, kwako ukuteta okufudumele-
yo kulo lonke, kutetwa kakubi ngo
Rulumeni, ngokukodwa ngo Sir
JAMES SIVEWRIGHT ; ude u Rulu-
meni wayipelisa i Kontilaki; kanti
noko ‘nteto ayisakupela. Ngoku
intshaba zombele pezu kwendawo
yokuba aya kuxabana odwa amane-
ne alaulayo, kuba lento yenziwe
ligela elazekayo pakati kwabalauli
—1lo Messrs SAUER, MERRIMAN no
INNES elaziwa ngokuba 1i Piko
Lekohlo, abagetule okugqitywe ngu
Sir JAMES akuba engeko; kude
kwatiwa baya kupuma abapeteyo
pezu kwalento, kuba u Sir J. SIVE-
WRIGHT, njengokuba evana no
Bhonti, uyakulenza into embi i

Piko lo Mr. SAUER lobu Rulumeni.
Kwelipepa saposa kulengxoxo
ingaku lokuba lonto asiyivisisi,
kuba yayiyi Bonti eyayikaba nga-
manqina omane, yada yatumela aba-
tunywa e Kapa ngale Kontilaki
yakuvakala; ngoko ayingewashiyi
enyanyeni amadoda awenze

into elwaye lukuyo uluvo

Iwayo. Site singekaligqibi elo
yagqitywa yonke lengxushungxushu
ibe ivuyele abahlobo betu yinteto
ka Mr. HOFMEYR e Stellenbosch,
ote naye ngokwake wabhekisa ngo-
cingo ¢ England ku Sir J. SIVE-
WRIGHT no Mr. RHODES : ecebisa
ukuba le Kontilaki ipeliswe ; okwe-
nene yimpendulo yolocingo le yenze
oku. Yaba iyadana impi ebingxa-
mele o Messrs. SAEUR, MERRIMAN
no INNES, nalengxolo kwaba kufa
kwayo mayelana nokuba bekusitiwa
iya kumgetula u Rulumeni. Iseko
yona indawo yokuba u Mr. LOGAN
emangele. Sisigwebo sayo ate u

Mr. HOFMEYR iya kusibonela
imfanelo yaso i Palamente. Kuli-
lungelo ukuba amawetu nawo ayive
into ebingati ingabanga inguqulo
kumanene alaula imicimbi yeli
lizwe.

INDLU ESE MQEKEZWENI.

KWELANAMHLA kuko isi-
memo sika Mr. CHARLES

KULA wase Mgekezweni ngalendlu

ike yafun’ ukubanga intlalo embi
kwelingase ba Tenjini. Lendlu
ngeyingazanga yabanga ngxushu-
ngxushu ukuba kungasuke kutiwe
yeka Nkosi DALINDYEBO ; ukuze
igama lomntan’ omhle lowo lipatwe
ngendlela engentle ngabantu aba
bonke. Kekwako ixesha eke kwa-
tiwa umzi ubizwa yi Nkosi. Inkosi
leyo sinovuyo ukuti yazihlamba
izandla zayo emini e Bandla, ngo-
mhla wentlanganiso yaba Tunywa,
mhla yati, yinto ka TILE. Kwesi
saziso namhla igama layo aliko
kanye. Kwaye kungekuhle kumzi
omtandayo lomtshawe ukuba igama
lake livakale kwinto ehlekwayo
nengafumbete tamsanga kuye na-
kumzi wakowabo. Yati mhla yazi-
hlamba inkosi kwegingqi kuti sonke.
Ukuba isimemo sibe sikutshwa nam-
hla ngo Mr. CHARLES KuLAnowabo
kubonisa ngendlela ebaleleyo ukuba
umnumzetu wayeteta inyani yodwa.
Baninzi abamtanda kunene, bemta-
nda benokuqonda, abayakumsikelela
ezintliziyweni zabo ngokuma nxam
kwinto esekwisituba sokuhlekwa. U-
kumkani kwako SAULE no DAFETI a-
kazanga wavelelwa litamsanqa ngo-
kulaula entweni zonqulo. Ikumkani
zama Ngesi ezaka zayilinga lonto, si-
fumana ebalini ukuba azizanga zalu-
ngelwa, nalento ibifaka Inkosi yaba
Tembu ibiseyiqulile ukuvelisa ububi,
ngendlela zokuba itetelwe kakubi
Inkosi kwezindawo zonke. Kutya-
pile ukuba ibhengeze ukuba nga-
pandle kwayo lento, ngendlela
yasesidlangalaleni. Inkosi mayim-
sikelele u DALINDYEBO nomzi wako-
wabo ; ubukosi bake bakeke kakuhle
ngento ezisikelelekileyo ebantwini
nase zulwini.

ULUTSHA EZIDOLOPINI.

KUKO enye indawo esingayi-

kankanyanga, kumazwi anga-
pambili ngalomcimbi, ekwanengozi
ezinkulu Amadodana aqesha izi-
ndlu edolopini—inxenye—ungafika
emana ukuya kubonwa ebusuku
zintombazana. Lento tina sidla
ngokuyifumana isenziwa zintombi
ezizimilo zitandabuzekayo, nokuba
zinegama lokulungana, into yokuya
endlwini yamadodana ebusuku ye-
nye yezinto ezipantsi enokwenziwa
yintombazana. Nendodana ebonwa
ebusuku seyite tywa ebedini zento-
mbazana, ize izivumele ayilumkile.
Ininzi ke lonto. Kambe kuko
inkolwana apa kwabanye abantu

yokuba olutyelelo lunobuledi nobu
jentimani pakati. Tina inene sili-
visisa ukuba ngumntu ozihlonelayo,
nohlonela abanyo abantu. Xa um-
ntu anokuvuthela into enjengale
siteta ngayo, asiboni ukuba kuko
ukuzihlonela nokuba kukuhlonela
omnye umntu. Pumani mantomba-
zana ezindlwini zabafana, sisimilo
esibi eso.

Kuko esinye isifo ongasifumana
ezidolopini. Xa kuko into emdaka
ehlileyo ungafumana ibhingelwe
zintombi, izizo ezihamba ziyixelela
nabantu abanga madoda, izinto
e z i ngamasikizi. Kesayifumana
lento xa bekuko ityala elitetwayo
apa e Qonce lentombi ezimbini eku-
tiwa zizele abantwana zababulalti. I
ofisi yazala zintombi. Lento iboni-
sa ukuba into emdaka inencasa
enkulu kwintombi zakowetu. Ayi-
danisi, ayenzi ukuba zizive ukuba
zingabantu abahlazisiweyo, ngaku-

mbi kumzi wasemlungwini. - Sazi
ukuba tina xa kuvele inyala ezinto-
mbini kwa Xhosa kuyazilwa zezi-
nye. Lento yokuba ziviwe ngento-
mbi indaba, zizalise inkundla xa
kutetwa ityala lenye yazo, imbi,
ibonisa ukuba kuko ukubola okuku-
lu ezintombini zomzi.

Asikuko nokuba kubi ukuti besi-
sateta ngalemicimbi yesohakalo
sabantwana bakowetu ezidolopini

sibe siteta nje kuko ezimbini into-
mbi zakowetu ezilindiswe Ijaji zibe-
kwa ityala lokubulala intsana. Lento
mayibagondise abantu bakowetu
ukuba abantwana abagcinakele ezi-
dolopmi. Yinina mzi wama Afrika
ukuba kube nje? Ayinakuliwa na
lembubho yomzi yoyiswe ?

Amacapaza.

ELINENE, lakubon’
uku-
u SIR GORDON ba liyiﬁqibele kweli
(lasema Xoseni) yonke
inyanga enﬁu February: elenze inteto
ngapandle kwase Monti, e Qumra, lisiti
lizimisele shushu ukumcasa u. -Mr.
Rhodes; libuyele ¢ Kapa ngeveki
eggitileyo. Isiqgamo sehambo yake
asikabonakali.

I Cape Argus ipepa
INGUQULO lase Kapa livakalisa
EKUVOTENI ukuba sebejike igina
EKAPA  abantu abazimisele
ukuyijika indlela yo-
kuvota e Kapa; anokuti ngayo umntu
azifake mntwini mnye ivoti ezine
otandayo. Eli liyelenge lokugetula
ama Silamsi kwinto yokuzifaka kwi
Effendi—owonqulo Iwawo—ivoti zawo.
Nawo enza into eswele intelekelelo
ukugayisa ngento yokutumela owebala
e Palamente lisemgama ngenyanga
eziligela ixesha lokuvota.

NGOMNYE U Mgqibelo

ISTHOMO  kule isand’ ukugqita,
ESIFANELEKILEYO. kekwako isenzo esihle
kwigumbi le ofisi ya
Matyala Amakulu e Rini. Abateteli

ambi kwe Jaji bonke babale banikela
inteto entle yombulelo nombuliso ku
Mr. Reuben Ayliff ngomsebenzi wake
wokukumshela Amatyala Amakulu
kwinteto yesi Xosa neyesi Bulu asand-
ukupumla kuwo. U Mr. Ayliff upe-
ndule ngapuma enyonEweni. Kuyinto
ebalulekileyo ukuba oko wati wapuma
emsebenzini wokukumshela i Jaji u Mr.
AyIiff seloko ungazanga weneliswa
yindlela oqutywa ngayo lowomsebenzi
owakowetu umzi. Nawo ukuba ubuko
e Rini ube uyakutelela ngentliziyo yo-
nke kulowo mbuliso. Singa angapumla
ngokonwaba ixesha elide u Mr. Ayliff.

SE ilixapeshu lonyulo
UNYULO kwelilunge e Kapa,
LWANGASE KAPA. kumahlulo wesixeko
eso nowesi Qingata
esikuso. Kolwesi Qingata sezitunyelwe
izicelo ko Mr. Rose-Innes, Q.C., no Dr.
Smuts ukuba babe ngamalungu kwako-
na. Kakadc baya kuzamkela. Kowe
sixeko sase Kapa umandla, aqala
kwanini ukusebenza amadoda angxa-
mele ukuba kupumelele u Mr. W. P.
Schreiner, Q.C.. Kute ukungena ko-
mnyulwa wama Slamsi kwabonakala
ngentlanganiso, ate no Mr. O’Reilly
akabi sadenda wenza eyake naye.
Abahlobo baka Mr. Fuﬁer ababonanga
nabo ukuba bangafumane bahlale,
bawakupile nabo amapepa okungqiba
ivoti. Nakwezinye indawo sezizezipa-
mbili ezonyulo, ekubonakalayo ukuba
intlanganiso ezayo ye Bandla le Pala-
mente ayisakubasaba yemandla emzini
kuba abantu sebengxamele esirweqeni
sonyulo.

IQELA elalatelwe, ngu
ABAPICOTI Rulumeni ukucikida
BENTSEBENZO. indlela ezingentsebenzo

kwelilizwe, liwuquba e
Kapa umsebenzi. Siva ukuba ubanzi
umsebenzi onikelwe kuba Picoti, uyaku-
tabata ixesha elibanzi kunene pambi
kokuba idibane i Palamente nasemva
kokudibana kwayo. Pambi kokuhlala
kwe Palamente abalindele Abapicoti
ukuvelela zimbi izigingata ngapaya kwe-
zilunge kwangase Kapa; kunja on]ie
kuko uloyiko lokuba emva kokuhlala
kwe Palamente umsebenzi uyakupiti-
zcliswa kukungabiko kakuhle kwama-
lungu ngemicimbi yonyulo. Ngati
umcimbi omkulu wokucandwa kwemi-
hlaba yabantsundu uyakusingatwa yile
Komiti kuba kuko abati ingati icandi-
we imihlaba, baza abantu ababa nanda-
WO bang%pumla kuyo ngobuvila zivele
izicaka. Umteto wenkosi nczicaka
uyakukan%elwa nawo; into ekujongwe
kuyo kutabata imvo zabantu ngabantu;
Kaye lonto inokude incede zakutele-
iswa.

kwanela amanene ayakuzig%ltsa pambi
kwabavoti kwesi sigingata. O Messrs.
Orpen no Rensburg, amalungu angaWo
ngoku, asaya kutanda ukubuya anqwe-
nele ukunyulwa, kun{alonje uko na-
magama o Mr. John K. Stretton no Mr.
Snyman wase Barkly akankanywayo
kwamalunga-nonyulo. Siyavuya uku-
va ukuba u Mr. Orpen uyamkeleka
namhla kuwo wonke umzi; ne Guardian
ayinamatandabuzo ngokunyulwa kwa-
ke. Uwetu lowo akanatemba ngo Dr.
Smartt ukula anganetuba ngendawo
yokuba engumntu wakude. U Mr.
Stretton linene-elingati livile ; angangu-
mati kakuhle ku Mr. Orpen. Zonke

ezi zisezindlela zokuvandlakanya eku-
ngekabiko kumisa nyawo noko kuba
lisemgama ixesha.

EZASE Johannesburg

INDEDEBE  zezokuba indedebe ze-
ZEMISEBENZI mingxuma zakona zi-
YE MINGXUMA. wuqwalasele kakulu
umcimbi ongabasebe-
nzi abantsundu belilizwe. Kodwa imeko
azikavumeli ukuba kubeko oyakubo-
ngamela.- emsebenzini. Sekufuneka
kakulu ukuba ezindawo zide zifezwe
kwakamsinya, kuba Netevu sezingxa-
mele ukuya e Rautini njengokuba zisiva

ukuba iqashiso lazo liyamkeleka.

AMADODA apa anga

UMANYANO angangabakokeli babe-
LWABEBALA. bala e%(imberley kwi-
nto zombuso, nawayiqu-
bule kwanti into yobeno, aza emva koko
enza esinye isapontshane sokucasa u
Mr.R. Solomon, M.L.A., kolunyulo beke
Iwase Kimberley—lamadoda abememe
intlanganiso yokumisa Umanyano Lwa-
bebala. Ngabebala kambe sazeke ku-
balulwa-ama Lawn nabanye balowo
mkondo. Izwi elinye esin%alenzayo
ngalento kupela leli: Ukuba abasakwe-
nza into ezilla)etele kunezi seke bazenza,
umanyano Iwabo, ukuba yinto engade
ngamabona-kwenzekile ibeko, -luya ku-
bavelisela amashwa odwa kunokubazi-
sela amatamsanga. Kanti ke noko singa
bangapumela betele.

INTETO ekoyo ngoku
UKUBOTOZWA kwezipezulu indawo,
KOBUSELA. nesivuyayo ukuyiva,

kukuba imigudu apa

awaye hamba ngayo u Mr. Sauer yoku-
botola ubusela ipumelele. Olodaba
luvakala okunye kuba luxelwa ngama-
fama ngokwawo. Kanti ke noko
kusafuneka engayekelelanga Umpatiswa
Koloni ukuwanambisela pambili ama-
cebo ; ngokukodwa esaka saliyaleza kwi
Mvo ZABANTSUNDU, lokuba kufuneka
bukali amapolisa antsundu. Ngecawa
egqitileyo sifake inteto yomnumzana
ongu “ C” evumelana shushu necebo
letu. Nambhla silandelisa ngeyepepa
lase Bhofolo Fort Beaufort Advocate;
nayo ikwa yeyokusekela. Lona, liti:—
“IMVO yenza icebo elilunge kunene
mayelana nokuqutyelwa pambili koku-
lunga okungenziwa ngobupolisa. Nga-
zwinye itetela ukuba abe maninzi
amapolisa antsundu, ahlaulwe ngexabi-
so elipilileyo. Ndiyavumelana kanye
nelicebo, yaye iyinto yeminyaka
emininzi ndivumelana nayo. Yinto
ebaleleyo ukuba abantsundu bayayazi
inivelo yontsundu ngapezulu koko ayazi
ngako omhlope. Ixesha eli lonke
amapolisa etu antsundu ebevinjwa
imali; kodwa noko ngati asiwananzile
kanti ngawo angababambi masela.
Asibobufede bamapolisa amhlope ukuba
abe awakwazi ukulanda amasela. Ku-
ngoko enditi makungeniswe kunene
abantsundu emsebenzini, mababe zi
kopolo ne sajini ababonakalayo, saye
siya kubufeza ubusela ngeminyaka
emitatu, kunokuba ngalendlela kunga-
tabata iminyaka emitandatu.”

Inguqulo nase Ngcobo.

IVANGELI NGOKUBHALA

KUKA MATEYU.

ISAHLUKO XVIII.

KWANGELOXESHA beza abadisi-
pile ku Yesu besiti—Ngubanina

oyena 'mkulu kwabanye ebukumkanini
beznhy.

2. Uteke u Yesu, wabizela kuye um-
ntwana omncinane wammisa pakati
kwabo.

3. Wati ngokwenene nditi kuni, nga-
Eandle kokuba niguquke, nibe njenga-

antwana abancinane, anisayi kuke
nineene ebukumkanini bezulu.

4. Osukuba ngoko eya kuzitoba nje-
ngalomntwana mncinane, nguyena
ungomkulu ebukumkanini bezulu.

5. Nosukuba eya kwamkela umntwa-
na omnye omncinane onjengalo egame-
ni lam, wamkela mna.

G. Kodwa osukuba eya kuxakanisa
omnye wababancinane bakolwayo kum,
bekumlungele kanye ukuba kunxityele-
Iwe ilitye lokusila entanyeni yake
antvwiliselwe enzulwini yolwandle.

7. Kwobanzima elizweni ngenxa ye-
zixakaniso, kuba zimelwe ukubako izi-
xakaniso, kodwa kobanzima kulomntu
sixakaniso siza ngaye.

8. Ukuba ngoko isandla sako, nokuba
lunyawo Iwako, luya kuxakanisa lu-
nqumle, ululahle kuwe, kukulungele
kanye ukuba ungene ebomini usisi-
gwala, umhlaumbi ulimele, kunokuba
uti, unezandla zozibini, nenyawo zombi-
ni, unoswe emlilweni ongenakupela.

9. Nokuba iliso lako liyakuxakanisa
likupe ulilahle, kukulungele kanye
ukunﬁena ebomini uneliso elinye, ku-
nokuba uti, unamehlo omabini uposwe
esthogweni somlilo.

10. Lumkani ningadeli namnye waba
bancinane, kuba nditi kuni ezulwini,
ingelosi zabo zihleli zibubona ubuso
buka Bawo osezulwini.

11.Kuba u Nyana woluntu weza ku-
sindisa okwakulahlekile.

12. Nitinina nina? Ukuba umntu
unekulu legusha, kwako enye elahle-
kayo akazishiyina ezimashumi alitoba
anetoba, aye ezintabeni afune leyo
ilahlekileyo.

13. Ukubako ute wayifumana, ngo-
kwenene nditi kuni, uvuyela yona nga-
pezu kwawo amashumi alitoba anetoba

SEKUQ ALwrabenealahlekanga.

kumandla

UMELO  omele i Dordrecht ne

E PALAMENTE Barkly East, kwane

LWE  Ladyfrere, ukuxoxwa

WODEHOUSE, mandla ngento zonyulo
oluhlalele ukubako. I

Holandile lasc Barkly u Mr. Spaan

lizamela ukuba kusondezwe u Dr.

Smartt wase Britstown elamfanda nge-

nteto yake nge Bhula ukuggqita kwe

komityi yalowo mcimbi kulowomzana.

Kwipepa lasc Dordrecht i Frontier

Guardian, sifumana ukuba ngati"aya

14. Kwanjalo asiyiyo intando yoyihlo
osezulwini ukuba kubube nokwamnye
wababancinane.

15. Kananjalo ukuba umzalwana wa-
ko uyakwona, yiya umbonise isiposo
sake, kube pakati kwako naye yedwa :
ukuba ute wakuva, umtimbile umza-
Iwana wako.

16. Kodwa ukuba akakuva, tabata
kunye nawe omnye nokuba babini,
ukuze ngomlomo wamangqina amabini,
nokuba matatu, onke amazwi aqiniswe.

17. Ukuba kodwa uyala ukubeva
nabo, yibike eramenteni, ukubake uyala

ukuyiva ne ramente, makati kuwe abe
njengomhedeni nombuti werafu.

18. Ngokwenene nditi kuni, konke eniya
kukubopa emhlabeni kuyakubo- tshwa
nase zulwini, nako konke eniya kukukulula
embhlabeni, kuyakukululwa nasezulwini.
19. Kanjaqo nditi kuni, ukuba ababini
kuni baya kuvumelana emhlabeni, ngento
abaya kuyicela, baya kuyenze- Iwa ngu
Bawo osezulwini.

20. Kuba apo kusukuba kuhlangene
ababini nokuba batata egameni lam,
fidikon” apo pakati kwabo.

2 Kwandula kweza u PETROS wati
kuye : Nkosi, koba kangapina umzalwa- na

wam endona ndimxolela, koba kasi-
xenxena. ,

22. Ute u Yesu kuye : Anditsho kuwe
ukuti koba kasixenxe kodwa koba
ngamashumi asixenxe epindwe kasixe-
nxe.

23. Ngakoko -ubukumkani  bezulu

bufaniswa nekumkani etile eyayingxa-
mele ukubalelana nezicaka zayo.

24.  Ekute yakuba seyiqgalile ukubala,
kweziswa kuyo omnye owayenetyala
kuyo. lamawaka alishumi etalente.

25. Kodwa ngenxa yokuba engenanto
an%?hlawula ngayo inkosi yake ite
makutengiswe ngaye, nomkake, kwa-
nabantwana bake, nako konke abenako
kwenziwe intlawulo.

26. Isicaka eso ngenxa yoko, siwile
pantsi, sayitandaza sisiti Nkosi ndi-
ngamezele ndiya ukuhlawulela lonke.

2’].  Yazake inkosi yesosicaka ibonwa
lusizi yasikulula yasixolela ityala elo.

28. Kodwa isicaka eso sipumile saya
safumanana nomnye osisicaka kunye naso,
owaye netyala kuso, lekulu lepeni
samtabata sambanaba ngomgqala sisiti:
Hlawula ityala lam.

29. Sati esinye isicaka eso, sawa pantsi
ezinyaweni zake sambongoza  sisiti:
Ndinyamezele ndiya kulihlawula lonke.
30. Kodwa asivumanga, koko saya
samposa entolongweni ukuze ade ali-
hlawule ityala elo.

31. Ziteke ezinye izicaka zakubona
okwenzekileyo zabalusizi kakulu, zeza
zaxelela inkosi yazo konke okwenzeki-

lego.

32. Yaza inkosi yaso, emva kokuba
isibizile yati kuso: Sicakandini sikohla-
keleyo, ndakuxolela lonke elatyala
ngokuba ubundibongoza.

3%. Ubungafanele ukuba netaru na-
wena kuwenu nam
bendikuvele.

34. Yaza inkosi yake yaqumba kaku- lu,
amnikela kubatshutshisi ade ahla- wule
onke %yala abenalo kuyo.

35. e u Bawo wasezulwimi uyakwe-
nza ngokunjalo kuni ukuba anitanga
ngentliziyo, nonke ngabanye, nabaxolela
abazalwana benu izigqito zabo.

kwanjengokuba

INGOZI YOKUQUBANA KOLOLIWE.

Kuxelwa ezokudibana kololiwe
Mgqibelo, obevela ngentla nobenyuka,
abaqubisene bebengabonani ngagaya kwe
steshoni  sakwa  Xaxazele ( reytown?,
baqubisene emva kwemini. Bebengabe- mpahla
bobabini omnye enabantu. Kwe- nzakele
ontsundu  wamnye obekwele  kuloliwe
wempahla, wafa "Abanye ba- ngxwelerwe
kodwa. Kubehle kwabetwa ucingo Iwasiwa e
Monti ekute kwenyuka u Mr. Patterson, umpati
wololiwe, no Messrs. Tilney, McKewan
negq]lara ebeli- suka e Cumakala Rwakunye no
Dr. Brownlee no Dr. Darley-Hartley ukuya
kuncedisa.

ngo

ISINGESI ESIXHOSENI.

[INCWADI ETUNYELWE UMHLELI.]

MHLELI,—Kuko ndawana eman’ uku-
ndipazamisa xa ndifunda ipepa, ndidla
ngokufumana kuxutywe Isingesi pakati kwesi

o0sa, kuti ke tina bantu bat1 nokuze ufumane
ukuba hleliwenje lama- capaza kunokutetwa
nawo, sakufumana oko ezikolweni ze Cawa,
ibete lonto unga- sabi nakuyigonda lonto
ubufunda ngayo. Okokutsho ndifuna ukuba
amadoda azi ukuba siyatanda ukufunda ngento
zawo. Kuti nﬁawambl_ amaxesha ubunqweua
nokupendula kwenye inteto, ukohlwe ukuba
uyakutinina kuba amanye amazwi akuweva.

kutsho bonyana ndifuna ukuti, yitini ukuba
senilahlekiwe sisi Xhosa buzani ku Mhleli;
andikolwa ukuba niyinika isidima lenteto yesi
Xhosa yakowenu. Kendiqwalasele kakulu
kwelicala lesi Ngesi ndingafumani lizwi lasi
Xhosa ngapandle kwegama lomntu nelento.

Ziyarora _ ingwevu_ zakowenu  bafana;
i un%lsem inteto ibentle. Uxolo Mhleli,
umhla zendikukataze ngale- ndawo.

NDINGUMFUNDI WEPEPA.

INGUQULO.

[INCWADI ETUNYELWE UMHLELL ]

NKOSI EBEKEKILEYO,—Kwipepa le 26
January ndibong inteto ka Mr. C. T. Martin
ote  Wwandanelisa ukuchaza  kwake.
Ndawana endite inene elibekekileyq lifike
lahluka ukubona kwalo kokwam, ufike ati
u Mr. Martin—“U ‘J’ esi  _Xhoseni
uyahlutwa isongo ngu ° Y Ewe, iko lonto
kubantu abakulele kuma Bhulu mhlaumbi
kufupi. nawo, ngenxa yokuba u J esi
Bhulwini is gronounc.ed like Y, as Jaart
like Yaart; baze bati abantu abakulele
kuwo benze kwalonto. Ke ri?oko andiboni
mna  ukuba kungala- ndelwa abantu
abanjalo. I Ngcobo_lide lafika kowona
mongo wenteto ecacileyo, nomntwana uva
njengoko eva ngako. Ilkakade mna
bendingayazi imbangi ka- kuba amagama
enziwe into  engaqonda-  kaliyo.
Ndiyatemba ukuba inene elibe- kekileyo u
Mr. .Martin woyiva kakuhle irteto
yam, andiyichasile inteto yake, kodwa
ndimbonisa okwam ukubona. Ndingavuya
1 Ngcobo ingatyafi, zdze zide zivane zonke
inguqulo. Danke Mhleli ngesituba ondipe
sona.—Ndim, owako,

S. M. NTLOKO.

UNDABENI NE NGCOBO.

Ndivumelana kanye namangaku
abonake- le kwi Mvo ye 16 February,
amayela no mlinganiso we Xalanga ne
Ngcobo. Ewe, amagcudwana
abonakalayo apa e Ngcobo emiti
sisisalela sentacbenzo ka Ndabeni; kuba
imisebenzi yake nakuba engaseko apa
isateta yona o Ngcobo. aye nama

olisa angamaqgaba, engamanye ama
1stu, wawenzela isikolo sangokuhlwa
nxa kupele umsebenzi aza ke lamagaba

atunda. Namhlanje lawo maqaba
inxenye yawo ngabashumayeli be
ospeli engowele. Ezi farms ziku

axongo zabantsundu, zingumsebenzi
ka Ndabeni. Namhla ku Maxongo
kushunyayelwa kwa ivangeli. Kufupi ne
Ngcobo Village u Ndabeni wamisa
1zigingatana ezitile zomhlaba wati maze
zifundise intsapo, ziyeke ozimbola. Ke
namhla kwezo zigingata ungafumana
imfundo ebantwaneni, nokolo kwabo
babe- gaba. Ziyanda izikolo, kuzibona
ngezi bonda iyahamba imfundo. Zona
indlela zingamadlavu ; ndiqinisekile
ukuti imisebe- nzi yake ebantwini
isateta, ozinggolowa nozihabile
ziyalinywa nangamaqgaba ngoku. lkwa
yimvuselelo ka Ndabeni 1Eyo.—IXEGO
If,gsgj NGCOBO, Engcobo, February 27,
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Impawana.

Kuko ingaku elijikelezayo emapepeni
lokuba ekutengweni kwemihlaba yakwa
Ralumeni kutshanje kutengwe i akile ezi
12,000 yi Net ??? erole £4' nge akile.
Asiyontwana keleyo; kanti ke noko ayiso-
tusanga. Ukuba lomhlaba awutengwanga
ngomoya apa womanyauo pakati kwabantsu-
ndu bodwa, ??? ukuba bafunqule into
ezinzima, abakabaliselwa ngawo abalesi
betu ngumhlobo wetu u Rev. J. J. Jabavu,
koba ngabom. Pambili ma Afrika ase
Natal!

stk

Selibalele ngoyikekayo e Ngqushwa,
elixa kweminyemilambo bongekabandeze-
leki kuyapi. ??? sekude kwangxamela
ukusweleka no ??? empahla, Ilanga lakona
selide latsho zi ngoma intliziyo zabantu,
abasebesiti lilelona, kuba lingenje kwezi-
nye indawo. Inqushwa ibingumhlaba ota-
ndwa kukutya udala—kubonakala ukuba
u Tixo uyancuma pezu kwayo. Sifun’ ukuti
soyike ukunga lamalanga engaka nje
abangwa nakuba ubugaba kona kwanobu-
ngqola, nokupwa yekeyeke kwe Lizwi
nangabati balo—zizo ezizinto zitsho
umhlaba obuch ??? wangumqwebedu. Uku-
bonisa ukuba into inokuhla, lesa kuma Culo
ka Dafeti.

skk
Nase Ngqusha iqalile lonto ukunakanwa.
Kuti ngoku kukudityanwa nangentlanga-
niso zokucelamvula umfundisi agqatse
lentlalo yase Ngqushwa ingamanelisiyo
Uyise wabantu bonke. Siyavuya ke ukuva
ngenguquko, ubuyelo e Tixweni olugalileyo,
esinga lungaya lunwenwezela, e Damdam.
Kutiwa umfo u Lwana (u Rev. Charles)
ovela kwelase Mbo, ufun’ ukuti akumbuze
imini zakudala ukuvuselela i Lizwi kuma
Kristu namagosa, ngangokuba kusekutanda-
buzeka kome umxauka ukuba kuseko
ongaguqukayo He ! besekukade kufuneka
umfundisi ongu Mr. Lwana, ongasakwa-
nelisa kuwenza umsebenzi wake wobufundisi
usuku olunye kwintsuku ezisixenxe zeveki,
ze ngezintantu abe esayamana ne sofa—
ubuhlanti abila kubo abafundisi abangena

msebenzi.
sk

Asibantu atandayo ukuhlisa ubuntu
bamawetu (ngentlanga zonke) ; kodwa
kuko indawo sayiva ngamadodana awaye
ncokola. Koncoko avumelana ngokuba
umhedeni womntu omnyama asinto iba
naluncedo hlambini ; kanti omhlope
kusati kubo luto lufimfitwayo kuye
ngumzi. Sole nati siyigcine lento, sizane-
lise ngokwetu.

sksksk

Siyavuya uva ukuba ngoku pesheya
kwe Nciba ko impi ebhalelana no Messrs.
W. & C. Gov, abatengisi bemiti nezityalo
lo e Rini, iyiza imhewu zabo. Olupawu
luyabuleleka ???besenga yonke indoda enomzi
inganobuhlo ??? nalamadoda, kuba enesaziso
apa kwi Mvo ZABANTSUNDU nje afuna
ubahlobo mawetu ngecala lokuba awa-
ncedise ??? imiti. Imiti ke yinto
ewenza umzendoda usite—kulunge kanye.

koksk

Yay’ izindi ngolwesi-Hlanu pambi kwe
ofisi ye Mantyi yase Qonce “ulutsha” Iwe
mikondo yesibini, oluzibalela kwigela eli
hlambulukileyo. Kodwa i ofisi ayiyiyo
indawo ekona ngokuba nenteto zentlambu-
luko. Neze ??? -Hlanu olo sibuye safumana
ukuba aza ??? akile kwezonteto sesizichazile
Kuba intsu ???-mabandla ibizingxow’ ezimbini
zentonkazi ezibizwa ngobuledi leligela
lizitshoyo akati kwetu, ezite kanti kute
cwaka njengati eyona nto inkulu kuzelwe
yona kuxinga isonka, kuxelengwa nemi-
hlali eyazayo yasezonweni, ete ke yavelisa
intsana ??? zingasenabom, zingcwa.
tyiwe. Intwazana ke zilindiselwe i Jaji
ngobubinazo.

sk

Yinto ete Iwahlazeka ndidi ezibezilunge
kulo entokazi—Iwalemfundwana siyika
ngele nngelishwa, imenza oyifumeneyo
ange ??? esivuke umhlapo, Kodwa
isiwo ??? soba litamsanqga kwabaninzi
ukuba bange ukuba bazibhence ihambo
Zabo, zubuledi bungaqali bupele kubuge-
leqgele angapandle bemvato-nje, nokunqa-
kulisw ??? kwentenetya; kodwa bakeke
entliziyweni etiye into yonke eti, msinya
nokuba mzuza, imngcolise umntwana wo
mntu njengalentlondi yobusuku olufika luti
usapo ;wakowetu luyazonwabisa kuyo kanti
luyabhubhisa. Into efunekayo ezitawuni
—ngamadodana ezimilo; ayakuzipata nge-
zandla ezimhlope, azikusele iledi emini
nasebusuku, pandle nangasese, kumanyum-
nyezadubula ezimilweni ezidlubhukileyo
ezin ??? ngezi zimana ukuhlala zibhengezeka
zibulelwa luluntu kumagela etu esisidla
Ngaw
0.

sokk

Kuze kubeko eligela ngekuyilwa lulutsha
umayano Iwabatanda intlalo yentlambulu-
ko luyakusayina luzibope ngesigqibo esinye
esilukuni sokuba alisokuzicukumisa ezizinto
zingcolisayo ; nokuba alusakuba nabudlelana
nomtu — luyakumnxwema— elimfumene
ukuba ungumngcoli woluhlobo. Ngati

ukuba impi entsha yeremente, yayo yomibi-
ni imikondo, ibingazimanya yona yodwa
kqala : ibe nerementana yabazigqobhokele-
ye kwapakati kwayo yodwa ngalendawo,

be ??? ngadaleka iqela elingade libe ligwele
elingabilisa lenqumbululu yolutsha elahle-
ko kuzipata ngendlela ezinjengezi. Siyazi
ukuba lendawo nayo inganazo ingozi zayo—
kuba akuko mbuto ingenaye u Satana wayo ;
kodwa kwelicebo letu angati ebaqetula babe
babelinga ukulwa naye, kungenjengalo vula
Zibhuqge

Abalesi bezaziso ze Mvo bayakufnmana
ukuba u Mr. M. Rengqa unesaziso esibalule.
kileyo ngentlanganiso ongemicimbi yemfu-
ndo e Ndwana ngo 23 March. Asiyazi

eyona nto kuza kukangelwa yona emfu-
ndweni; kodwa sekutiwe elowo makaye
azivele. Umhleli wo Mvo wenzelwe imbeko
yokuba afumane isimemo esibukali sisuka
kule Komiti ye Mfando yase Ndwana. Uno-
sizi ukuti ngenxa yokuba ebeselezibopelele
ukuba woba se Tsomo nase Gala kwa ese-
mtsha u April, apo ayakuba kwasentlanga-
nisweni ye Komiti engemfundo, akubonakali
ndlela kakuhle. Siyakolwa ukuba lentla-
nganiso ibangwa ikakulu kukuba u Rev. J.
M. Dikane ebuye e England apo ebehambele
ngemicimbi yolohlobo. Indaba zentlanga-
niso yase Ndwana ziyakubazelwa indlebe ;

esingavuya umzi uyiye kunene ukuze ufunde.

EEES

Sinesicelo esibukali esihlalele ukusisingisa

kubahlobo belipepa kulo lonke ; esitembayo

ukuba bayakusisabela ngohlobo abangazanga

basabele nto ngapambili. Abamkeli bayazi
ukuba kesaputaputa kunene kubo sifuna
ipeni ongenakuhamba ngapandle kwazo
umsebenzi lo. Bako esikwataza kwapuma

uluto kubo ; kodwa zikwazininzi izinyameli
kwetu.

ezingasivelanga  ekuxakekeni
Abanye

kwabonakala siwasikile amagama abo.

KIMBERLEY.

[NGU DAYIMANL.]
Balinina abantu ?

Bati: Ibandla eliyi High Court lisandul'
ukuhlala, ingu Mr. Justice Solomon esi-
hlalweni ; ele Nkosazana ingu Mr. Ad-
vocate Lange.—Stephanus, ngokubulala
u Mina, ute umbulele ngengozi ; wagwe-
tyelwa iminyaka 10 esebenza nzima.—
Fijs Bloom, ngobusela begusha, unikwe
iminyaka 3 etsala nzima—August ngo-
kubulala u Jim ate umbulele ngengozi ;
unikwe iminyaka 6 esebenza nzima.—
Jacobus Carolus Maree ngobusela be-
nkomo ezi 12 zika P. J. van Niekerk e
Spytfontein, ufunyenwe engenatyala wa-
kululwa.—Charles Bradley onentapane
yamanye amagama, ngokugqobozo indlu
ebe nempahla ka Mr. Oliver—kuvele
indawo yokuba kukane ebasentangeni ;
wavuzwa ngeminyaka 6 etsala nzima.—
Jantje no Gert ngobusela begusha, bani-
kwe inyanga 8 betsala nzima.—Charles
Peters (i Bhastile) ngamatyala alishumi
okuba izitulo ezityalikeni nasezindlwini,
waye ebesentolongweni kasibhozo ngapa-
mbili; ite i Jaji ungomnye wababantu
bangOﬁlkl Tixo namntu, wavuzwa nge-
minyaka G etsala nzima.—Booi ngobusela
bebhokwe ezimbini; unikwe iminyaka 3
exeza lukuni.—Hendrick Marais (um-
kandi) ngobusela behashe, umkala, isali
no blankete; uyalekiswe ngeminyaka
4 esebenza lukuni.—Abdol Samoi ngoku-
bulala i Netevu engu Isaac Daniels €
Beaconsfield; unikwe iminyaka 3 esebe-
nza nzima.—Klass July ngokugqoboza
ebe endlwini ka Charles Zulu e Malay
Camp; kufumaniseke kuka 16 engena
intolongo; i Jaji yakukov’ ukumtetisa
ite, ““ uyiggqitile yonke inkululo,” watiwa
nka ngeminyaka 8 etsala nzima.—John
Morley (um* Dambulo ) ngokulinga
ukudlwengula intwazana yomlungu engu
Harriet Jacobs, ufunyenwe engenatyala,
wakululwa.—Jim Basuto ngokubulala u
Davis, ubungqina abucacanga, wakulu-
lwa.—Apela amatyala.

kksk

.. Bati: Pofu ibinkulu, imnandi, intle
i Timiti yama Tshatshi ase Malay Camp
¢ “Church of the Holy Cross” ebise
School-room se D. R. Church yama Lawu,
kodwa, hai, ilishwa aga‘lengxplo yabantu
bevate kangaka—i Chairman ingu Mr. Jer,
Gwele. Ubengati umntu: Silence, Blije
stel, Kaniti cwaka, akwasiza luto, walaula
u Nkosi Ngxolo, zati izipitshi nongoma
ze Choir ebezimana ukuvuma zafana
talente eziposwe ezihangwini. ke yafika
ne Bishop yase Bloemfontein (u Dr.
Hicks) yenza amazwi amnandi amafupi
Kabuya yemka. Ngomnye umhla kwa-

uyo lendlu u Rev. John Magaba wati::
“Bantu base Kimbili, iyeza lalengxolo
kwezitimiti zenu likwasezaudleni zeni
ukuba nivule indlebe zenu ezi nive into
etetwayo”’—nabo ke mfundisi besengl
“nqiyase” nanambhla, eloyeza abakalise-
benzisi!

skoksk

Bati: Ifun’ ukutembisa imp’ entsha
ngoku. Seyinobugela egqobhokayo eha-
m%aa eziramenteni nezama ukundileka ; °
nto ungeyibhaqe futi kulompi iyodwa
kukuncokola ngento ze Lizwi ngapandle'
kokuba umhlaimbi kube kupikiswene
ngendawo ezitile e Zibhalweni—hai bo;
akuko nempembelelo yokukutazana. Wo-
fika kugxekwana, kuhletywana, kughu-
Iwana—u Nantsi lo yena uzakulahla
kwangoku, ndiyamazi mna, iyamoyisa
into etile; ufike ngokungaketiyo kusa-
ncokolwa ngezantlondi zindala ngama
“ Adam ” nama “ Efa,” ngotondo, noselo
olungenangozi kongumramente, njalo-
njalo—enye yembangi zokupelelwa msi-
nya kwempi entsha kulendlela.

skosksk

Bati : Kade sigirola imali ingade yaki-
we letyalike ! Abanye batsho benyanisile ;
abanye batsho nﬁalo umpakumpaku. I-
ngema kade nendlu kuba ama Wesile
akakabinazenzo zabushushu kulomsebe-
zi, kwaye kuko inkumanda yezi mokilari
eyahlala itembisa amadinga engaze
iwafeze kupela igcina i  fotal ” exelwa
ngumfundisi yemalana ebutiweyo ede
ibuye ichitelwe kwezinye izinto, ‘ubuye
uve umntu esiti umfundisi wayete seku-
butwe imali etile, inanina ingade yakiwe
nje indlu—into ko leyo etyafisa abahlale
berola. “Sixakiwe nakukutshata xa
ityalike 111_16 ”—yatsho enye indoda, ema-

ibe yiyo lento amadodana engena e

esile ekolisa ukuyirugela ezigantolo

imitshato yawo. Kutiwa lihlazo lento
ma Kimbili; ayeva nje?

ksksk

Bati: Ngomnye umhl’ apa ibiyi “joy-

ful gathering” yododana lodwa; ababuze
ukuba “kunganina amaledi eshiywe
ngapandle nje”—ute umntu “ngumhla
we “spree’ akufuneki manenekazi”—iyi
birth a{ yomnye wedyon§0A Lidibene
ikhaba kwabukeka, lagcoba; izingoma
nezipitshi, i lemonade ne “extras.” Nto
ingaqondekanga kwabanye kukuti ku-
gcotywa kaloku suka kuvele usizi “ na-
manz’ amehlo ” ngenxa yemilembelele
yezipitshi ezenziwe ngamanene ebezinga-
funeki kangako. Njengekakade into
ipuma nomkutuka obusezela, noko ya-
hlukana ngekwezi im&i isajabula kakuhle
ngokuzola. A Hapgk}; New Year Ben!

Bati: Akuko bani ukutiyileyo ukubhe-
ngezwa epepeni ngesenzo esihle kwanje-
ngokuba qnﬁeko utanda ukupapashwa
ngokubi. Likhaba ibhekile ikhaba kuku-
n%?nehswa yingxelo yedinala apa
ENKULU (ezi “capital” zisetyenziselwa
ukwanelisa ikhaba) yokwamkKela u Mr.
Jabavu okuya way” elapa; liti aliyini-
kwanga i ¢ credit,” nedinala ayinconywa-
nga ngokuyifaneleyo; abaxelwanga o
Sﬁ)anlzashe ababeko kuyo; u Dayimani
uyaketa, makafunde akakwazi okanye
makayeke ukubhala, n alo-njalo. Tkoliji

u

yokufunda ubhengeza
nokuncoma ) )

ayiko ke sesolanelisa ikhaba
"ngokunko-

nqa ” finally. s

Bati: Kwivekiengapaya ibiyintlanga
niso "yedabi le tea,” ¢ Imperial Hall,
George Street isenzelwa ukudibanisa
amabuto ebhola e club zonke zalapa
zabebala, kuloko impi ayisabalanga ate
namangqandende atikeleleyo kwabebhola
anela ukutya ahiute ikeki ezo ehla nomci-
nga, kwada kwacitakalwa, ayaba naku-
xoxwa imicimbi ebekuza kuvisiswana
ngayo. Ukuze kuqondakale kushunya-
yelwa u Manyano nje makuyekwe uku-
chwetwana kuqala kudlelwane futi, okuya
ati amadoda ukuze amanyane ake adle-
lane futi ukuze enye ifelo enye—kunjalo.

Bati: Sisateta ngamahashe amilenze
mibini ase Johannesburg, kuti kanti
yinto osizakuqubisana nayo leyo kwa
n%)ms’ obomvu ngolwesi-Bini kuleveki
e Du Toitspan Road apa bo—yebo; ibe
sisinginingini imambane entshobe yom-
Tshaka ukuhla neso sitilato igijima kalu-
kuni nalokalityana ifana no Perambu-
lator le, koko yona yanelele ukutwala
isixhatoto sendoda engango Dorotile Otto
no Misisi. Hai bo, bat1 asiyiyo nenqwe-
lana ukuba nezote!

sekok

Bati: Umlungu ongumgcini-sango ku-
lenqaba yakwa Mgibisa ube pambi kwe
mantyi ngetyala lokumkhaba esiswini

Lento ke ma Afrika asikokumisa into zohla- omnye umfazi (enzima) wamonzakalisa

nga; ukusuka umsebenzi wenu, endaweni
yokusinga pambili ubuye umva. Kuni

nonke balesi sicela imizamo, ngo March lo,
ukuba nisincede ngokucenga amawenu

ange-

kabi ngamalungu axhasa ipepa ukuba asipe
isandla ngokutumela amagama
kwanetikana

ezifunekayo. Huku! Owoshiywa ngowo-
shiywa ke nto zakowetu! Ningalibali ke :
siwafuna NGO MARCH LO lomagama.

Otumele amagama amatatu siyakuligcina

igama lake ukuze simtuse ngombulelo oba-

lulekileyo.

ngomhla wale “ fifteen ” igqitileyo, Um-
banjwa ute akamkhabanga yena ucineze-
Iwe ngabanye abafazi kulemibuqe bayenza
esangweni paya—wakululwa. Azi zode
zibe ngapina ingozi zisihla kulembutu-
mbutu imbi kangaka yenziwa ngo Misisi
ukuze ipeliswe—imbi!!!

sksksk

Bati : Inxalenye ye African Choir ejo-
yine apa induluke nge Sabata enl;(;ap_aya
ukuqlonda e Chicago, kumanenekazi ingo :
Charlotte Manye ne Lawukazi; kumane-
ne ingo Willie Jemsana no James Stephen
(base Komani), Edward Magaya (Cradock)
kunye nabapati. Isiyalo sika Lord Ripon
sitsho emangmen} seyitshayile impi, seyi-
fahle kade. Abayincomi.

AMANANI EZINTO.

Uluvo lomlungu wevenkile yase ba Te-
njini iolokuba ngendyebo ebonakalayo kona
ulindele ukuyibona ingxowa yokudla iyi 2/.

Emva kwe Malike ngo Mgqibelo kutengi-
swe lempahla :—Imazi enetole nge £9 10,
enye nge £9; Inkatyana
ezintatu ziqalele
kwi £3 5
zaya kwi
E3 10

inye,

Imazi

yenkomo nge £1. Thashe nge E4
26.

Inkali ezintatu £5 5 inye ;
Inkabi ezimbini

£3 10 inye, Inkunzana £2 15,

inkabi ye

nkomo £3 ; Imazi zenkomo
ezintatu ebese- ;
zindala £2 inye. gilginsno

ezinto

ema ngoluhlobo ngo Mgqibelo, March 4 :

s 8026
Isemile, rgengxowa ... 3 d 9 25
Irasi ezinkozo, ngengxowa 9 0 21
Ibhotolo, ngeponti
Amaqanda, ngedazini
Thabile, ngekulu ...
Inkuku, inye ...
Irasi eluhlaza,
ngedazini
Umbona, ngeponti 200
Amatanga, ngedazini .
Itapile, ngekulu ...
Thabile ezinkozo, ingxowa 6
Inkuni, ngeflara ............. 10
Ingqolowa, ngekulu ... 7
Umgubo, ngengxowa .
Amazimba, ngengxowa
Ubusi, ngebhotile

Kumsito wase Qonce amanani

ezinto ate 1
ema ngoluhlobo ngo Mggqibgjo, 4 March :—

0

wase
amanani
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Ibhotolo, ngeponti ...
Amagqganda, ngedazini .
Ihabile, ngekulu ...
Itapile, ngekulu
Umbona, ngekulu...........
Inkuku, inye.........
Amadada, lilinye ...
Amatanga, ngedazini .
Isemile, ngekula ... ..
Umgubo, ngekulu ...
Inkuni, ngeflara
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IZINTO NGEZINTO.

INGQOLOWA.—Ngase Mtata amafama am-
tengisa ukalkop olungileyo nge 8/6 ngekulu

ISIFO SAMAHASHE E NATAL—Siyawatyiki-
tya esisifo e Natal. E Estcourt (Emtshesi)
nase Dundee sekufe ishumi linambini.

UGQIRA WESIQINGATA.—U Dr. F. L. Collie
umiselwe ukuba abambe isihlalo sokuba
liggira lesi Qingata sase Glen Grey.

U REV. JAMES LWANA.—Siyavuya ukuti
impilo yalomfundisi ifun’ukuti ibe yeyane-
lisayo kwezinyanga. Usapumle e Mgqwa-
kwebe.

UPAKANYISO LWEMANTYL-—U Mr C.
Shaw
Nicholson wasa Bhai obefudula esisandla
semantyi e Dikeni, e

Dordrecht nase
Bho-

folo upakanyiselwe
kubumantyi  base
Car-

narvon.

INGOzI YOMAKL—U Mr. Holsgrove um-
chweli e Rini utuleke emanqwanqweni abaki
kumzi omtsha wo Copeland & Creed nxa
bekuuyuawa npahla waya wawa kunye
nonati omapule eqateni.

UKUFA KOMFUNDISI OMDALA.—Ngase Natal
(Emgungundlovu) kubikwa ezokubhubha
komfundisi wase Wesile obeselepumle u
Rev, Geo. Blencowe. Wasebenza e Natal
nase Transvaal ngemini awayesena mandla.

OBANJWE YIMPUMLO KALOLIWE.—Inetevu
ite ibeta pambi kololiwe ngobusuku be Cawa
engapaya e Beaconsfield yabanjwa yimpum-
lo kaloliwe, eyipose paya ngamandla.
Ayipilanga noko ibeseyisiwe kwa zibhedlele

INYAMBALALA YAMABANJWA.—Okwangoku
isangati bamashumi mane anababini ababa-
njwa abayakuba pambi kwe Jaji e Komani.

ijaji ejikelayo ngu Sir Jacob Barry, kodwa
ngu Judge Jones oyakumpungula umsebenzi
ngokutabata lomatyala ase Komani.

ABANTSUNDU NOBOM.—I Dispatch yase
Monti iti abantsundu base Cala bangene
kunene kwisiko lokuqinisa ubom ngokungena
kumanyano oluncedisa intsapo yomntu xa
yena afileyo. Kwakona babeleka kunene
imali e Bankeni yakona,

IpoSI E TAMARA.—Kuvulwe iposi e Tama-
ra kwesi si Qingata se Kingwilliamstown.
Incwadi zayo zingeniswa kwi posi yake
Qonce de kube ngo 8 ngokuhlwange Sabata,
ngolwesi Bini nangolwesi Ne, zibuye ngo
7 30 ngokuhlwa ngo Mvulo, ngolwesi Tatu
nangolwesi Hlanu.

UKUBIZWA KWE RAFU E LADY GREY.—
Owalapa uti, tina apa e Lady Grey sifuma-
na umangaliso, endingaziyo nokuba ikonana
nakwezinye indawo, ukuti xa kutiwa kubi-
zwa irafu ebantwini: ne patiloni ihambe
ndewonye nayo (irafu) ; seyingamaxesha
amaninzi imantyi isenzi lonto. Ngumbuzo
ke lonto.—PHUSHUDI.

IMPENDULO KUBABHALELI—Ngopehlelelo
Iwentsana—" Lukwaluwanzi Iwentlabati yo-
Iwandle ” (Port Alfred) :—Ingxoxo yako
engentsonkota za Zibhalo ayivumelekile
epepeni eli lilungelo lemvaba zonke. Umbuzo
wako wusingise kumfundisi okufupi naye —
A. Mkaza (Port Elizabeth) :—Inteto ezipate
izimilo ngohlobo Iwale yako asinako ukuyi-
ngenisa epepeni.—Noplatana (Herschel) :—
Inteto yako pezu kolobolo ikwekwe nguku-
gqite emgceni.

CALA, —Sifumene lamanqaku kum
bhaleli—Tu indaba, nto ekoye ngamaxape-
shu ukulungiselela Umboniso, bati uyakuba
mkulu. — Abantu abebe sebezilungiselele
ukungena u Manyano Iwase Bhai botuswe
yi Mvo engentlanganiso ebisa Bhai yo Ma-
nyano ete umntu uyakutyiwa nempahla
yake kude kube kweyendlu nxa ngaba
Umanyano luwile. Ngalonxa baninzi aba-
ntu ababuye umva ngobuntu obumnyama.—
Enye indawo, nge Life Assurance Society
bati abanako ukungena kuba lomali abay1
kuyitya, nabantwana kuba sekuza kugwe-
tywa, kuba bacinga ukuba iminyaka 2000
selikufupi, ke ngoko ababoni nto ililungelo,
kanti into iza kucitwa ngumgwebo.

UKUPILISWA  KANYE KOBUTULU..-Inene ?l Z1-
pilisa Kubutulu nasekutini “Nzi” kwe Ntloko,
kwakuse kumzizi linabg, ngendlela entsha,
iya kuvuyiswa % utu eia incazelq ezeleyo,
wane- nteto zabancedakalayo, njalo-njdlo,
ngokuti atume- le  1zitampo = ezibni.
usetyenzwa obutuly ngendlela
ierigurlr(la%ahso engazange 1bouwe. Kubha-
elwaku HerBerT CLIFTON, 51, Upper Kennington
Lane, London, S E., England.

UMQALA, ICESINA,
Nobutulu Obusuka Emqaleni

UKUZIPILISA NGAPANDLE KOGQIRA.

Iziguli ze 1 zifo azazi ukuba ziyasulela,
nokokuba zibangwa bubuko bamatuku ematateni.
Ukuqgwalaselwa nge felkekile kute kwakubonisa
oku ukuba kuyinene, isiqgamo soko ke sibe

kukwenziwa kwe- yeza abangati abafaﬁo
ngendlela elula nengena nkatazo  babe
emakaya ngeveki

nokuzjnyan%a n(%okwabo .
ezimbini. Incwadana echaza ukusetyenziswa
kwalo mchiza mtsha inokutunyelwa nakuba- nina
ote watumela i stamp se 2 1/2d ku A. HUTTON
DIXON, 43 & 45 East Bloor St. TORONTO,

THE CHAMBER
OF  MINES
LABOUR. :
from these parts, but circumstances have
tended to delay the appointment of an
official whose duty it would be to look
specially after this matter. It is much to
be desired that the organisation of a
labour bureau should be perfected as soon
as possible, as many Natives z(aiplgear
anxious to proceed to the Gol )
learning that special endeavours are being
made to render their lot a tolerable one.
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Topics of the Day.

A TELEGRAM in the Cape
SMALL-POX. Times announces the very
pleasing intelligence that
small-pox has been stamped out at
Johannesburg. When it is remembered
that but a fortnight back no Jess than

seven  cases
were reported
from this
quarter, the
news  seems
too good to be
true

true.

we have to thank the editor of this bright and
THE GRAHAMSTOWN readable Monthly for the
“DIOCESAN  January and February
MAGAZINE.”
is well stocked with infor-

mation and matter of interest to church-
men ; and the good it is doing the cause
of the Church, even in this day of small
things, is endless.

numbers. The Magazine

FRrROM Johannesburg we
learn that the Chamber of
Mines has still under con-
onsideration the question of
the Native labour supply

ields on

FROM the action of an
impetuous Bond Branch
REPRESENTATION in Somerset Fast, it
OF  would appear that certain
SOMERSET EAST, people wish to do without
the services of eitP})ler .

W. H. Hockly, M.L.A., or Mr. G. M.
Palmer, M.L'A., the object bein%/}o press
in a Bondman. It is to be hoped Messrs.
Hockly and Palmer will not tamely sit-
down in face of an attempt to jettison
them for a less desirable character of rep-
resentative, as both are excellent mem-
bers, looking at

the composition

of our
Parliament as a
whole.
IT is matter of deen orati-
THE fication that the Hon. C. T
PREMIER’S Rhodes has this week safelv
RETURN. reached Capetown after an

extended trip

abroad. During the Premier’s absence his
colleagues could obviously do little in
proceeding with the programme of the Session
of Parliament that is soon to take place; and the
country is therefore in ignorance as to the
legislation that is to bo proposed. Ministers, no
doubt, must know that it is upon the programme
for the ensuing Session that they must appeal to
the constituencies; and it is to be hoped that it
may be a good fighting one.

SUCH is the name of a THE COLOURED
new association which PEOPLE’S is
being brought into POLITICAL ASSO-
existence the coloured CIATION.
]lgeople"s would-be leaders in the abortive
ranchise appeal and in the equally futile
I?E osition to Mr. Richard Solomon, Q.C.,
.L.A., at the recent bye-election. If its
future course is to be judged by the want of
tactics displayed in regard to both these
questions, the association, if ever it becomes
anything, will be an unmltl%;ated_curse to
these people rather than a blessing. We,
nevertheless, will it better luck.

THE gentleman who at

A WRITE present edits the Kok- OF
NOVELS, stad paper has given the world
before now a novel of a kind, and he often
shows in the writings in the paper over which
ho exercises control a bent towards his
favourite subject, as we have warned people ere
now when we had occasion to advise all against
taking his bloodcurdling pictures of Pondo life
without a pinch or two of salt. He is now
evidently conjuring up fresh phantoms for a
new novel ; for we find him writing:—* Now
that it has been resolved to waste money in a
Labour Commission, we hope that the
Commission will not meet with too many
Jabavus and Hays in its rounds.”

THE Labour Commission
PROTECTION has very wisely altered OF  its
resolution to keep the SERVANTS, press out
of their proceedings. The result is the
country is Hrlvﬂeged to think piece-meal
over the evidence of such capable witnesses
as Dr. Jane Waterston. This lady has called
attention to the want of interest shown in
girls whose lot is cast in towns as domestic
servants, and the consequent moral ruin that
sometimes overtakes them. The Commission
will have done much if its labours result in
some scheme of protection for these
unfortunates. We have before now in these
columns pointed out that by far the best
characters among Natives do not take to
service in towns, although it would be to
their advantage to learn to work, because of a
fear of the deplorable é)ros ect before girls
embarking on’ this kind of life.

THE Journal has ever
THE LOCATIONS taken up an intelligible,
POLICY. and what appears to us a
powerful stand on the
B\(])Smon of the Natives in this country.

e should like to hear Mr. Merriman
discuss the question with our contempo-
rary. The Journal fearlessly combats
the Treasurer-General’s arguments at
Humansdorp on this subject, maintainin
that ““ what 1s "Wanted is an ample supply
of cheap labour. Government has recent-
ly been doing its best to rob the agricul-
tural farmer of the labourers he had; and
Mr. Merriman assures his hearers that
Government is going to stick to this
glorious policy. Good; but then his
question is answered, and cheap grain is
impossible. Further, he lets us see why
the Location Act was passed. It was in
order to drive the Natives back into
Kafirland. ‘ This Colony had given them
a tract of country, and let them remain
there. Yes, keep them there, and let
every man who came out come out as a
servant, and be prepared to take the
manners and customs of civilisation.’

Could any policy be devised, more certain

to defeat 1ts own end, than this? Drive
the Native farther away from the West
and Midlands, show your distrust of him
by measures which will increase his dis-
trust of you, and make it still further
difficult for him to take service by insist-
ing that he must ° be prepared to take
the manners and customs of civilisation.’
It needs no prophet to foretell that this
{)ohcy will end in failure, as it is assured-
founded in folly. The great want of
the Cape Colony, O ye elders among the
people, is cheap labour. Give your dis-
trustful Kafir every facility and en-
couragement to spread himself. This is
a country that cannot be filled with whites
only, or even chiefly: it can only prosper
if you multiply Native Locations.”

THE Journal
contends
further. with truth and
force, that “instead of
damming up the Natives
in one distant corner, encourage them by

RUBBING
ITIN.

every possible means to spread their

locations right through the country. Any encroached on lands reserved for
reasonable regulations will be all right, Native occupation and in many

to prevent idleness and theft. But let the cases obtained titles to the same;
locations extend themselves as they while Natives have occupied lands

naturally will if let alone, still further
d, and in time the

will be alleviated. That
eal with the Native, an
not to shut him up in Kafirland in hopes

and further westwar
labour difficult
is the way to

on farms as odinary tenants at will.
The Argus is the only English

d newspaper that seemed inclined to

quarrel with the Attorney General

that ho will come cut preﬁared to adopt for a supposed disposition to benefit

civilisation. Our business

ere is to work the Natives by his contemplated

with and by the Natives. They will never measure of Native land settlement.
bo successfully managed and utilised by 1t is to be hoped Mr. ROSE-INNES

people who fear their spreading; and yill now see that our contemporary
they will not, in any sufficient numbers, 1,4 adopted a better frame of mind

travel hundreds ol miles into strange | "o subject; and that thus the

places to seek work. ..... ) try i d that attemots ¢
If you take a location, say in Somerset €OUniry 18 agreed that attempts to
place Native land matters on a

East,” Natives might be willing to go Pla 1 la

from it some distance westward, say to satisfactory basis are now eliminated

Graaff-Reinet, to work, feelin% all the from cantankerous disputes involv-

while that they were not too far from ing certain prospective claims of the

their base, their home, and their families; whites to them. That these claims

but from Kafirland they will be loth t0 ghould be kept separate and distinct

venture so far. Thus Mr. Merriman and is wise; and it would be to the ad-

his colleagues, under sinister influences, = fth trv for Parli

are fighting against human nature : they Y27'ag¢ ot the country for x artia-

are at war with the interests of ment tosee itin this light. We

agriculture, and the development of the give an extract from an article in

olony, which it is the special business the Cape Argus on this very

of his Department to promote. They will important subject:—

be beaten, and evenfually the labourer, = The Argus s called to account by Imvo

Native or Indian, will be welcomed in for some inconsistency in having denied
to the natives of Glen Grey the right to
enjoy individual title for tlzleir lands,

everywhere;l; but meantime this luckless
country will suffer.”—We give up in coupled with the reservation that no land
may be alienated to a white man. As the

despair the hope that these' common-
sense views will at once be acted on. Argus has from time to time expressed
an opinion that it would be eminently

Hence the satisfaction we expressed
desirable to locate the coloured people of

with the half loaf afforded by Mr
Merriman of introducing ammendments Capetown—though we admit the virtual
impractability of any such project at this

in the present Act for protecting Native
tenants on farms from disturbance. This time of day—it is held that we should be
tends in the direction advocated by our ready to admit the desirability of keeping

Grahamstown contemporary.

ABOUT POLITICAL PARTIES.

A SUGGESTION that has from

time to time been thrown

out by ourselves for the strength-
ening of one of the Wings of the
Ministry by our Parliamentary
Representatives yearning for a
condition of things that will admit
of no half-measures in the conduct
of affairs :—this suggestion, we say,
does not appear clear to our res-
pected contemporary the Cape
Times; and each time we have

mooted it, it has been rather looked at

askance in that quarter. But
somehow we do not feel that we are
proposing anything monstrous. In
the last article, in which our friend
referred to this subject, we are made
to appear as those who are for
having an Opposition to the reign-
ing Ministry developed within
itself. Now, nothing could be
farther from our ideas. In ap-
proaching the question of the
character of the Ministry, we have
always assumed that the country
understood that, the gentlemen now
forming the Government are drawn
from two parties in the House that
in certain questions do not think
alike. On Sir GORDON SPRIGG’S
retirement there was not a party, of
the three parties of which the
House was then composed, strong
enough by itself to form a Cabinet
that would last. So a Coalition was
decided upon, and the gentlemen
who are parties to that arrangement
are not expected to get rid of their
convictions on that account. They

remain in office to maintain a. modus

vivendi that must disappear as soon
as one of the parties to the Coalition
becomes sufficiency powerful to
take over the Government and
work it along its own lines. This

is the view many of us have taken
of the political position ; and it is

a view, too, that seems to be shared
by that most astute politician, viz ,
Mr. HOFMEYR. Recognising this

to bo the state of affairs, he has
steadily pursued his policy of
pushing in a Bondman wherever

he saw his way to get one returnee,
to the House. It is nothing more
nor less that we have suggested
should be done by those who fine,
themselves unable to accept the
Bond programme; and we firmly
hold that such will inflict a double
blow on their own cause, by split-
ting into a variety of factions, while
Mr. HOFMEYR is consolidating and
increasing his parliamentary forces.
It is this position that we wish our
contemporaries to appreciate while
a great deal is talked about an
Opposition ; and we would like this,
the crux of the position, honestly
and boldly faced and faithfully
dealt with.

NATIVES’ LANDS.

THE Cape Argus again takes up the
question of Native Titles ; and this time P

the natives to themselves in such places
as Glen Grey, and not allowing a possibly
low class of whites to be mixed up in the
location with natives, with results which
we should all deplore. It may still be
allowed however to hold views as to the
desirability of separation for all time be-
tween the white and the native races of
this country, and to insist upon uni-
formity of privilege as between white men
and black in the tenure of land. If the
State at any time should take the whole
question in hand, and decide where white
men shall live and where natives, there
would be no objection to the form of title
which some of the friends of the natives
are proposing for Glen Grey. If Parlia-
ment is prepared to go into this question,
root and branch, anc% to say that in certain
portions of this Colony no black man
shall be permitted to hold land, and that
certain other portions shall be reserved

as locations for natives, very much as is
the case in the Republics, we are not
prepared to say but that the arrangements
would prevent much confusion in the
future. Possibly much may come of this,
for some of the best friends of the natives
are saying that their proteges may well
forego the privilege of a vote if they can
be secured in the possession of their lands
without white-interferenee and intrigue.
The confusion which has already resulted
from the well-meant attempts of the
Government to carry out the wishes, of
Parliament with respect to the Location
Act passed last year, will show us that we
have not yet hit upon the right solution
of this question. But the way out of it is
certainly not to allow special privileges
to Native landholders in Glen Grey while
we allow white men’s country to be over-
run with Native squatters.

XALANGA LAND TENURE.

{LETTER TO THE EDITO.R.]

SIR,—In a former letter of mine addressed
to Colonel Griffith, under date the 15th
August last, which appeared in IMvO of 2nd
February, in which Mr. Charles Currey
states, in disproof of my letter, that * nearly
700 out of tlge 813 have already applied for
certificates, having deposited 25s. as cost of
rough survey.”

e 700 referred to by Mr. Currey, meant
those who have taken certificates, as
according to a notice issued by Government
some short time ago. Grantees did not, nor
ever applied for certificates, the late
Government was always petitioned for titles,
and the present Secretary for Native Affairs
was approached on the subject, so was their
member (Colonel Griffith). In fact I was one
of those who were in favour of the certificate,
but when I saw and read the certificate I came
to this conclusion, that it was no kind of
protection. Rights of inheritance were
supposed to be secured, whereas they did not
extend legally to “ Heirs ” the same as the
ordinary Title. People were told by the
Tembuland  Commission, that these
certificates were to be signed by the
Governor, but what we see now is: The first
lot is signed by Major Elliot, and the second
lot by Mr. Merriman, and the third we don’t
know, and this made the Grantees more and
more suspicious. Thank you Mr. Editor for
taking much of your valuable space.

P. FIGLAN.
Cala, February 21, 1893.

European Farmers on the Locations Act.

[LETTER TO THE EDITOR].

SIR,—It may interest your readers to
hear what is the apparently prevailing
opinion of the Peddie farmers on the
Locations Act. At the meeting after the
annual dinner of the Peddie Agricultural
Society last Saturday, at which about sixty
farmers were present, Mr. Hay asked for
an expression of opinion on the Act.
Several spoke, and the majority
manifested their approval of the statement
that all the farmers in the district, with the
exqutlon of two or three grumblers, are
satisfied with the Act because it now
enables them to have six male adults,
besides servants, on their farms, whereas
hitherto they could have only three fami-
lies unless they applied for permission to
establish a location. The iniquitous and
impolitic attempt to drive Natives from
rivate farms wholesale, without making
provision for their location on Govern-

we are pleased to observe a disposition ment ground, or transport to the Western
on the part of our contemporary to treat Province, or other parts where labourers

the matter in a conciliatory way. It 8¢ I¢

uired, was severely commented

on. One of the speakers said: “ The

. . U
would seem that the idea of allowing N%tivges living on our farms are, in a sense,
whites promiscuously to settle among our friends; but drive them away unj ustlf/,
Natives was put forward as a measure of crowd them into locations already too full,

retaliation because Natives also found
their way among white farmers; but we
would remind our contemporary that, and thieves.

send them wandering over the country
until their cattle die and they are starving,
and we tempt them to become enemies
” It is a significant fact that at

while the tendency of the action of & meeting of European farmers, in a

private individuals may have been to

district so_largely peopled by Natives
living on Government locations, as well

take Natives on farms by reason of the as on private farms, only one man stood
extravagant rents they are always up to speak againstthe Natives as such. As

willing to pay, yet the policy of the

long as such farmers as_those in Peddie
district are satisfied with their Native

country has always been that reiterated pejghbours, the law- abiding Native has
by Mr. MERRIMAN at Humansdorp that not much to fear.

Natives be kept on their own lands
apart; and if they come away they must
be subject to the laws of civilisation.
Our complaint has long been that this
compact has not always been respected,

as whites have gradually

Yours, etc., X. -

IMVO ZABANTSUNDU.

TERMS OF SUBSCRIPTION (by 7?77
Twelve Months, 13s. 6d.; Six ??? (if paid
in advance). Deferred 4s. per Quarter.
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I VEK I ZONKE.

Likionge [lungelo Lomzi
upela.

Limele imfanelo ya Ba-
ntsundu ngapandle
koloyiko.

Alicaluli Sizwe nalu
Nqulo.

Imvo Zabantsundu

(NATIVE OPINION)

Lirolelwa 3/6 nge Kwata (itunyelwe
ingekapeli) 4s ipele i Kwata ingaro-
Iwanga.
Unokuhlaulelwa wonke Unyaka
ekuveleni kwawo nge 13s 6d.
Izaziso Zabazelweyo,
Abatshatileyo, Nemibi- ko, irolelwa
2s 6d. zi- ngenekanye; 3s 9d ka-
bini; 5s katatu.
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KING WILLTIAMSTOWN.

Kungena into eninzi ye Mpahla Entsha:
KUNGOKU BABONISA

Ezona Fashini Zizezintsha,

Nengubo Ez?ekileyo ngamaxabiso apantsi anokufumaneka.

IThempe, Amaghina, Izitadi, Izihlangu, ne Shuzi;
Ingcawa, Amafelane, Itya iPli Ikelekroi-
nti, njalo-njalo.

ITYALI EVATWA OMABINI AM AB ALA—IY ASOS A. Intlobo zonke
zazo, ngamaxabiso onke.

INGUBO ZOBUFUNDISI Ezihleli zitungiwe, Nezokumejela.
Uhlobo olubuhlungu kwi Ndulubhatyi Zobufundisi, 7 6 ne 9 6.
Ikolala Zobufundisi, ne Minqwazi yabo, njalo-njalo.
Isuti ze Twidi ezintle ziqala /6 6— Ezimnyama Itwidi ziqala 25s.
Ibhulukwe Ezimejelweyo ziqala 13 6.
Izihlangu Ezizitende Zide Zamadoda 8§ 6.
Ibhulukwe Zamadoda ze Whipcord 6—Zilushica.
Ibhulukwe ze Kodi Zamadoda—zamauani onke.
Intlobo Ezintsha Zeminqwazi Yotwidi Yamaledi iqala kwi 1/.

ISIZINI YE CRICKET 1892:

Ibati ze Krikiti ezisipato siyi Cane enye. Ibati ze
Krikiti ezisipato siyi Cane epindiweyo. I Gauntlets Ezi-
ntsha—I Glove ze Wikiti Ezintsha—I Stamps ezitsha—I-
bhola ze Krikiti ezitungwe-pindiweyo nezi “gut sewn”—
zivela kwabona benzi bazo bagqitileyo.

AMAXABISO AHLISIWEYO KWI CLUBS.

DYER o DYER,

E- QONCE

Amavyeza ka Cook Abantsundu

GREAT AFRICAN
ORSMOND'S

PREPARATIONS
THE GREAT AFRICAN

UMZI ontsundu ncelelwa ukuba
ukangelise lamayeza abalulekileyo.
Elika

COOK lyeza Lesisu Noxmaxaza.

1/6 ibotile.
REMEDY Elika
THE STANDARD DOMESTIC COOK [YEZA LUKOKGHLELA
MEDICINE (Lingamafuta).
FOR FEVERS AND COMPLAINTS 1/6 ibotile.
OF THE COOK Amafuta Ezilonda Nokwekwe.
HOME 9d. ibotile
Vida Pamphlet. Elika
THE G REAT AF RI CAN COOK Iyeza Lepalo 1/6 ibotile.

For Eczema, Eruptions, Sores,

Ezika]

Sy§ itic and Scrofulous
DI A S E S Coox Tpils,
B L O OD 1/ ngebokisana.

Eka
Unrivaled Tonic for COOK Incindi Yezinyo,
FEMALES 6d. Dgeboti'e.
Specific for Kidney
Urinary Disorders Oka

PURIFIER

The GREATEST AFRICAN
GUARANTEED SPECIFIC

COOK Umciza Westepu Se.ba- . /
ntwana.
6d. ngebotile.

Oka
COOK Umgutyana Wamehlo.

Cl(:)L?(I? 6d. ngesiqunyana
DIARRHOEA, Oka
DYSENTRY
AND COOK Umciza we Cesine. 8/6.
SUMMER BOWEL COMPLAINTS
AN TI 'RE LAX Nigondiae okuba igama ngu
G. E. COOK, Chemist,
THE GREAT AFRICAN

E QONCE.

Ngawenkohliso angenato /gama/aAe.

FRUIT PILLS

For Liver, Stomach and Bowels.
The Cure for
Piles and Constipation.
Are Mild and Effective.
GREAT AFRICAN

HERBAL OINTMENT.

For New and Old Bores,
Skin Diseases, Piles,
Rheumatism, Sprains,
*pains in Joints and Muscles,
Inflammatory Swellings.

J. YATES, “ Umatendela."

P. S. JEFFREY,

UYABABULELA abantu aba-

ninzi ngokuyixasa kwabo
Ivenkile yake ese

KAMASTONE

Kungoku IME NGEMBAMBO YIMPA-
HLA. Umntu uya kufumana INTO EYA
KUMHLALA NGEMALI YAKE.

PREPARED BY G.E. COOK
MEDICAL
HALL

KING WILLIAM'S TOWN U P. S. JEFFREY,

Unokugqayisa ukuba ulazi kakuhle lonke
Ishishini Labantsundu YONKE IMPAHLA
YENDIDI ZONKE inokufunyanwa eve-
nkileni zake.Uvule isebe

KWIMPL..

EMALELE  .UKUTSHATA—  E-DIDIMANA, a0
Ukubi. kela izihlobo nongebehle 777 kuengiswaapantsiamanan i
u$ikumbule. nge- ndlela

zokubhala kugqitywa ngee"iso UBOYA, IZIKUMBA,
kwi Mvonge2/6 ixeeha elinye; 39 NOKUDLA, zirolelwa amaxabiso

ngamaxesha. amabini ;.5/katatu. apezulu arolwa na- kwezinye indawo.

—ST,

Owatengisayo ¢ Mount Frere, kwa Baca, J.

LEMNYAKAT 18

IGQITILEYO,
SINGENISE KWELI LIZWE

IBLANKETE ZOBOYA

EZILUKWE NGOBUGCISA OBU
BODWA, Igama lazo yi EXTRA NAVY or
MATTROSS.”

Kungeniswe ngabanye intlobontlobo ezifana noluhlobo;
esigqibe ke kwelokuba SIZIPA- ULE 1 BLANKETE
ZONKE ngopawu esi- luqginisele na Komkulu
ngohlobo Iwemifa- nekiso le yongamele lenteto.

Ukuba ufuna IBLANKETE YEYENE- NE,
kangelisa kunene ukuba ina- wona
umfanekiso we  NGONYAMA
kwelinye LAMASONDO ayo

ZONKE EZI BLANKETS ZIZEZINGATANDATYU- ZWAYO.

ZONKE EZI BLANKETE ZILUNGILE ZITE GUNGQU IBLANKETE
NGANYE IYAYIVELA IMBOLA.

Kwivenkile enitenga kuzo-ke bizani Iblankete
ezinomfanekiso we Ngonyama.

Ziya kubako kuzo zonke ivenkile za Pesheya
kwe Nciba nase zidolopini zonke.

APO ZIPAKULYVA KONA. KUKO

PEACOCK BROS, and WEIR,
E QONCE.

Ngabobodwa abanokubhala lomfanekiso wo Ngonyama.

BON MARCHE.

JOHN'W, BAYES & CO,

GRAHAMS TOWN,

[*FANDESI LE MPAHLA

KUWO ONKE AMASEBE.

I Blanket zamabala zigalela kwi Is. 7*1., Amabhayi abubanzi
bupindiweyo 111/2d Imiqulu Eqaqambileyo yokwenza \ ilokwe
iqalela kwi Ijd. nge yadi, I “Tweed” eziqaqambi- leyo zelokwe
ziqalela kwi 33/4dngo yadi, I Flannelettes 2|d. nge yadi, Ezona
zilungileyo i Printi zamaJamani na- ma Bhulu 61/2dnge yadi, Ityali
zoboya ezona Eishini zintsha ziqalela kwi 3s. kudo kube nga 30s.
inye, I Quilts zamabala zigala Is. 111/2d I Quilts ezimhlope zigalaZ2s.
11d. Amakulu amahlanu e “knitted skirts” Is. 2d. inye.

Zonke impahla zibhalwe ngamanani acacileyo. Akuko nko- hliso.
Kwisebe le lokwe (Drapery) vgexesha le Fandcsi i 1s. ebifudula
isapulwa nge xabiso le ponti iyakuyekwa.

Isebe lezinxibo lakwa BON MARCHE.

400 ibhulukwe zamadoda (Bedford Cord) ziqala kwi 4s. lid. inye, I
Suti zamadoda ze Tweed 21s. inye, I Felt Hats ezimapiko abanzi 2s.
uninye, Ibhatyi zamadoda ze Tweed ziqala kwi 6s., | Bhulukwe ze
Tweed 3s. Gd.

QONDISISANI KAKUHLE—Wonke ubaniotenge izinxibo
zexabiso eliyi ponti (£1) uyakwapulelwa i- sheleni ezi ntatu (3s.)

JOHN W. BAYE8& Co.
BON MARCHE,

E-RINI (GRAHAMS TOWN).
J. HILNER,

< UMENZI WE WOTSHI NENTSIMBI ZOKU VATA.

Ubunewunewu bokuvata, Iwotshi namaxesha entlobo zonke.

Indawo yamacici e Silivere entlobo zonke 2 6 ngama bini

Imisesane Yokutshata Yeholide neye nyeji iqalela kwi 7/6.

YONKE INYAMEKO IYANIKELWA EKUHLAZIYWENI KWE WOTSHI
NENTSIMBI ZOKUVATA.

J. HILNER, E QONCE

Beauchamp, Booth Co.

EYONA VENKILE INKULU

NETENG-ELAYO

E-KINGWILLIAMSTOWN & QUEENSTOWN.

ITYALI

[PRINTI

ISETINI
IKELEKO

ISHIT1 ZEKOYI
Impahla Yomtshato Yonke

BEAUCHAMP, BOOTH & CO.

E-QONCE, KING WILLIAMSTOWN

PEACOCK BROS. HO WEIR,

EKOMANI,

NGABATENGI abakulu Bokutya, benika

awona Manani aluugileyo. E Komani
apa wakuke uyekuva into abayi kupayo pambi
kobuba utengise nokuba kupina.

lhabile, Ezinkozo, Ingholowa, Irasi,
Imbotyi, I-ertyis, Umbona, Amazi-
mba. bahlele benawo.

A. Wonderful Medicine

BEECHAM’S
PILLS

For Bilious and Nervous Disorders, such as Wind and Pain in the Stomach, Sick Headache,
Giddiness, Fulness, and Swelling after meals, Dizziness and Drowsiness, Cold Chills,
Flushings of Heat, Loss of Appetite, Shortness of Breath, Costiveness, Blotches on the Skin,
Disturbed Sleep, Frightful Dreams, and all Nervous and Trembling Sensations, &c. THE FIRST
DOSE WILL GIVE RELIEF IN TWENTY MINUTES. This is no fiction. Every sufferer is earnestly
invited to try one Box of these Pills, and they will be acknowledged to be “WORTH A
GUINEA A BOX.”

BEECHAM’S PILLS, taken as directed, will quickly restore females to complete health.
They promptly remove any obstruction or irregularity of the system. For a

Weak Stomach; Impaired. Di%(estion; Disordered. Liver;
T

they act like magic: —a few doses will work wonders upon the Vital Organs; Strengthenin,

the muscular System; restoring the long-lost Complexion; bringing back the keen edge o
appetite and arousing with the ROSEBUD OF HEALTH the WHOLE PHYSICAL ENERGY of the
human frame. For throwing off fevers in hot climates they are especially renowned. These are
“fact” admitted by thousands, in all classes of society and one of the best guarantees to the
Nervous and Debilitated is that Beecham's Pills have the Largest Sale of any Patent Medicine
in the world. Full directions with each box.
Prepared only by THOMAS EEECHAM, St. Helens, Lancashire, England,
SOLD BY ALL DRUGGISTS IN THE COLONIES.

J.W.GARRETT & CO.,

LADY FRERE
[ZITORA "EZITSHIPU."

Ingubo Zamalodi, Iswekile Nekofu, nento zalowomkondo,' Izihlangu, Ingubo
Zamadoda, Isali nempahla yalowomkondo, Ubugoxo bento ezifunwa nangumzi Obomvu.

Kunikwa amaxabiso angapczulu ngo BOYA, IZIKUMBU, UKUTYA, ne MPAHLA
EHAMB AYO.

BAIRSTOW & CO.

(BAKANGELENE NO IVY BROS.)

PORT ELIZABETH (eBhai.)

BATENGISA IMPAHLA YAMADODA NAMAKWE-
NKWE.

LEMPAHLA YONKE ISIKWE KAKUHLE YAYE KANANJALO ITSHIPU



